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II

(Nezakonodajni akti)

ODLOCBE/SKLEPI

SKLEP KOMISIJE
z dne 15. decembra 2009

o drzavni pomod¢i C 17/09 (ex N 265/09) Nemcije za prestrukturiranje Landesbank
Baden-Wiirttemberg

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2009) 9955)
(Besedilo v nemskem jeziku je edino verodostojno)
(Besedilo velja za EGP)
(2010/395/EV)

EVROPSKA KOMISJJA JE - odlocitvi izrazila svoje pomisleke, ali je ukrep pomoci
glede vrednotenja in porazdelitve bremena zdruzljiv s
predpisi EU o drzavni pomoci, in sprozila formalni
postopek preiskave.

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti
prvega pododstavka ¢lena 108(2) (') Pogodbe,

(2)  Odlocitev o sprozitvi postopka je bila objavljena v
. Uradnem listu Evropske unije (). Komisija je zainteresirane
ob upostevanju  Sporazuma 0 Evropskem  gospodarskem strani pozvala, naj predloZijo svoje pripombe. Komisija
prostoru in zlasti tocke (a) ¢lena 62(1) Sporazuma, od zainteresiranih strani ni prejela pripomb.
o pozivu drzavam clanicam in drugim zainteresiranim . o . .
po P g (3)  Pri vprasanjih metode za vrednotenje sredstev v okviru

stranem, naj predloZijo svoje pripombe (?), in ob upostevanju

teh pripomb ukrepa pomoci so Komisiji strokovno podporo zagotovili

zunanji izvedenci (Duff & Phelps, profesor Wim Schou-
tens), s katerimi sodeluje pogodbeno, in strokovnjaki
Evropske centralne banke (ECB).

ob upostevanju naslednjega:

(4 Nemdija je 9. oktobra 2009 predlozila Komisiji nacrt

1. POSTOPEK prestrukturiranja za LBBW, ki je bil veckrat dopolnjen
z nadaljnjimi informacijami. Zadnje podrobnosti so bile
(1)  Komisija je z odlocitvijo C(2009) 5260 z dne 30. junija posredovane 3. decembra 2009.

2009 v zadevi C 17/09 (}) (v nadaljnjem besedilu:
odlocitev o sprozitvi postopka) za doloceno obdobje
odobrila kapitalsko injekcijo in ukrep pomoci dezele
Baden-Wirttemberg in drugih oseb javnega prava v
korist Landesbank Baden-Wiirttemberg (v nadaljnjem
besedilu: LBBW ali banka). Hkrati je Komisija v navedeni

(5)  Med Komisijo in Nemcijo je prislo do vrste srecanj, izme-
njave elektronske poste in telefonskih konferenc.

(') Namesto clenov 87 in 88 Pogodbe ES od 1. decembra 2009 veljata
¢lena 107 in 108 PDEU. Clena 87 in 88 Pogodbe ES sta enaka

¢lenoma 107 in 108 PDEU. V tem sklepu je treba sklicevanja na (6) Nemdija je 3. decembra 2009 dala ve¢ obljub glede izva-
¢lena 107 in 108 PDEU razumeti kot sklicevanja na clena 87 in 88 ‘ania nadrta prestrukturirania
Pogodbe ES. jany P Ja.

() UL C 248, 16.10.2009, str. 9. -
() UL C 248, 16.10.2009, str. 9. (*) Glej opombo 1.
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2. OPIS DEJANSKEGA STANJA pred izplacilom dividend za obstoje¢i osnovni kapital.
. Banka placa nadomestilo v viSini 10 % zagotovljenega
2.1 Upravicenka kapitala. Nacrtuje, da bo kapital od leta 2013 vrnila v
tih transah na leto.
7) LBBW je nemska deZelna banka. Imetniki delezev v banki petihi fransah na feto

1

so dezela Baden-Wiirttemberg s priblizno 35,5 %, zdru-
zenje hranilnic Sparkassenverband Baden-Wiirttemberg s
priblizno 40,5 %, mesto Stuttgart s skoraj 19 % in
dezelna kreditna banka Landeskreditbank Baden-Wiirtte-
mberg s skoraj 5 %. Vsi imetniki delezev so bodisi osebe
javnega prava bodisi ustanove v drzavni lasti.

LBBW je ena redkih vertikalno integriranih deZelnih
bank. LBBW in njene hcerinske druzbe poslujejo pred-
vsem s srednje velikimi podjetji (malimi in srednje veli-
kimi ter ve¢jimi podjetji) in posamezniki. LBBW zagota-
vlja storitve zasebnega ban¢niStva in je mestna hranilnica
v mestnem okraju Stuttgart. Med njenimi podrodji poslo-
vanja sta tudi financiranje nepremi¢nin in poslovanje na
kapitalskih trgih. Banka poleg tega ponuja storitve in
produkte za hranilnice.

Konec junija 2009 je bilan¢na vsota LBBW znasala 448
milijard EUR. LBBW na nobenem od notranjih trgov, na
katerih je dejavna, nima trznega deleza, ki bi presegal
[> 4] (*) %. Lokalno, to je v glavnih regijah, so trzni
delezi nekoliko vegji. Pri poslovanju z gospodarskimi
druzbami dosegajo [< 15] % v Baden-Wiirttembergu,
[< 10] % na Saskem in [< 5] % v Porenju-Pfalskem. V
zasebnem ban¢nistvu znasajo trzni delezi LBBW [< 7] %
v Baden-Wiirttembergu, [< 2] % na Saskem in [< 1] % v
Porenju-Pfalskem. Trzni delez LBBW pri poslovanju na
kapitalskih trgih je v Nem¢iji in tudi drugod po Evropi
neznaten.

2.2 Ukrepi

Banki sta bila odobrena dva ukrepa pomoci: injekcija
temeljnega kapitala v znesku 5 milijard EUR in ukrep
pomodi s prevzemom jamstev v znesku, ki je presegal
12,7 milijarde EUR, za dva portfelja strukturiranih vred-
nostnih papirjev v vrednosti 35 milijard EUR (°). Vsi
imetniki delezev so v skladu z velikostjo svojega deleza
sodelovali v kapitalski injekciji in posredno v ukrepu
pomoci.

Kapitalska injekcija je bila v obliki sorazmernega
povecanja osnovnega kapitala, pri Cemer je imelo
izplacilo dividend za novi osnovni kapital prednost

(*) Zaupni podatki, ki so tudi v nadaljevanju oznaceni z oglatim okle-
pajem [...].
(°) Glede podrobnosti glej odlocitev o sprozitvi postopka.

(12)

(14)

Ukrep pomodi je bil odobren v obliki jamstev, ki LBBW
§citijo pred izgubami in zniZujejo regulatorni kapital za
strukturirane vrednostne papirje. Jamstva so zagotovljena

za dva razli¢na portfelja.

Prvi portfelj, ti. portfelj ABS, vkljuCuje strukturirane
produkte v vrednosti 17,7 milijarde EUR, ki jih upravlja
neposredno banka. Za portfelj ABS prevzame LBBW
prvo izgubo v visini 1,9 milijarde EUR, deZela Baden-
Wiirttemberg pa jamci za drugo izgubo do visine 6,7
milijarde EUR. Po podatkih Nemdcije je dejanska
gospodarska vrednost portfelja 31. marca 2009 znasala
[15-16] milijard EUR, trzna vrednost pa 10,137 mili-
jarde EUR (°). Ucinek jamstva na razbremenitev kapitala
je znaSal [1-2] milijardi EUR.

Drugi portfelj, t.i. portfelj SEALINK, se nanasa na posojilo
v vi$ini 8,75 milijarde EUR, odobreno druzbi s posebnim
namenom, ki upravlja portfelj s strukturiranimi produkti.
Prva izguba pri portfelju SEALINK zna$a 2,75 milijarde
EUR. Pokrita je z jamstvom Svobodne dezele Saske, ki je
bilo dogovorjeno med pogajanji, ko je LBBW prevzela
SachsenLB (7). Dezela Baden-Wiirttemberg je prevzela
drugo izgubo v viSini 6 milijard EUR, tako da za
LBBW ni nadaljnjih tveganj glede izgube. Po podatkih
Neméije je dejanska gospodarska vrednost portfelja
31. marca 2009 znaSala [12-13] milijard EUR, trzna
vrednost pa 8,006 milijarde EUR. Ucinek jamstva na
razbremenitev kapitala je znasal [2,5-3,5] milijarde EUR.

Skupna trzna vrednost obeh portfeljev je 18,143 mili-
jarde EUR, njuna dejanska gospodarska vrednost pa
[27-29] milijard EUR.

Jamstvo je bilo zagotovljeno za nedoloen ¢as in ga
LBBW lahko ukine. LBBW se je zavezala k placilu zacetne
premije na podlagi kapitalskega u¢inka pomo¢i v visini
4,4 milijarde EUR, na katerega se zaratuna 7-odstotna
obrestna mera. Premija za prvo leto znasa 308 milijonov
EUR, v naslednjih letih pa se bo znizevala sorazmerno
zajamCenemu znesku in v skladu s proucitvijo med
postopkom prestrukturiranja.

(%) Nemdija trdi, da mora LBBW po izjavah strokovnjakov v naslednjih

petih leth po najslabSem scenariju racunati le na priblizno
[30-40] % celotnih pricakovanih izgub. Po podatkih Nemc¢ije bosta
do leta 2020 nastali le [1-2] milijardi EUR pricakovanih izgub (to je
manj od predvidene prve izgube v znesku 1,9 milijarde EUR).

(') Glej odlocbo Komisije v zadevi C 9/08 z dne 4. junija 2008, Sach-
senLB (UL L 104, 24.4.2009, str. 34). Glej tudi opombo 4 odlocitve
0 sproZitvi postopka.
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(15)  Nemdija je sklenila, da bo povracilo za jamstvo prilagajala — odprodaja precej$njega Stevila pridruzenih in héerin-

(16)

kot sledi. LBBW placa 336 milijonov EUR na leto z
veljavnostjo za nazaj. S tem se prvotno predvideno
povracilo v prvem letu povisa za 28 milijonov EUR.
To povracilo temelji na dveh razliénih obrestnih merah:
6,25 % na kapitalski ucinek pomod¢i in 10 % na del zaja-
méene vrednosti, ki presega dejansko gospodarsko vred-
nost obeh portfeljev. Kapitalski u¢inek pomoéi je bil
popravljen na 4,476 milijarde EUR.

Dokapitalizacija je bila nujna, da bi ublazili hude izgube
v letu 2008 in pokrili vecjo potrebo po kapitalu. Razb-
remenitev je bila potrebna, ker so popravki vrednosti za
velike portfelje strukturiranih vrednostnih papirjev strmo
povecali potrebo po lastnem kapitalu in v drugem Cetrt-
letju leta 2009 ni bilo ve¢ mogoce izpolniti zahtev po
regulatornem kapitalu.

2.3 Prihodnji poslovni model banke upravicenke

Nadrt prestrukturiranja predvideva velike spremembe
poslovnega modela LBBW. Podlagi zanje sta jasna usmer-
jenost na regionalno osnovno dejavnost LBBW ter
osredotocenje na trge in stranke, za katere se pricakujejo
vi§ja stopnja penetracije in precej$nji ucinki navzkrizne
prodaje. Zmanjal se bo obseg dejavnosti na kapitalskih
trgih in poslovanja za svoj racun. LBBW naj bi se iz
skupine za financne storitve, usmerjene v kapitalske
trge in stranke, ki ponuja celovit razpon storitev in
produktov, spremenila v poslovno banko, ki je jasno
osredotocena na srednje velike gospodarske druzbe in
zasebnike ter svojim strankam, tako podjetjem kot
hranilniskim komitentom, zagotavlja vrsto storitev pod-
jetniskega financiranja in finan¢nega svetovanja ter
izbranih produktov v investicijskem banénistvu. Kar
zadeva geografsko navzocnost, se bo LBBW umaknila
iz tujine oziroma bo svojo navzocnost v tujini zmanjsala
in se osredotocila na nekaj glavnih regij v Nemciji.

Vodilna misel, na kateri temelji prestrukturiranje, je:

— zmerna srednjero¢na rast v nemskih podjetjih in
zasebnem bancniStvu; osredotoCenje na manjse
Stevilo drzav in izbrane objekte na podrodju financi-
ranja nepremicnin,

— popolna ukinitev nalozb v strukturirane vrednostne
papirje in druge oblike poslovanja s kreditnimi nado-
mestki, ki so glavni vzrok trenutnih tezav LBBW;
ukinitev obstojecih portfeljev,

— znatno zmanj$anje $tevila poslovnih dejavnosti, pred-
vsem pri poslih velikega obsega in v tujini,

(19)

skih druzb.

Prestrukturirana LBBW bo poslovala na petih osnovnih
poslovnih podrogjih: gospodarske druzbe I (srednje velika
podjetja in gospodarske druzbe II (velika podjetja)), malo-
prodaja (zasebniki), hranilnice, nepremi¢nine (financiranje
nepremi¢nin) in finan¢ni trgi (kapitalski trg). Poleg tega
bo LBBW tudi v prihodnje ponujala storitve za podjetja,
predvsem transakcijsko ban¢nistvo, zakladnidtvo in
poravnavo poslov z vrednostnimi papirji, ter nekatere
produkte za hranilnice. Dejavnost in navzoc¢nost LBBW
v tujini naj bi se mo¢no zmanjsali in banka bo poslovno
dejavnost osredotocila na tri glavne regionalne trge, in
sicer Baden-Wiirttemberg, Porenje-Pfalsko in Sasko, na
katerih je dejavna zaradi zdruzitev deZelnih bank v
preteklosti.

Prestrukturiranje bo — ne glede na zmerno rast, pred-
videno v sedanjem nacrtu — mocno vplivalo na bilan¢no
vsoto in izkaz poslovnega izida LBBW, in sicer ne le
glede njune sestave, temve¢ tudi glede celotne vrednosti.
Bilan¢na vsota banke in tvegana sredstva (RWA) se bodo
v primerjavi z letom 2008 z ukinjanjem nestrateskih
dejavnosti in prodajo pridruzenih druzb do leta 2013
znizali predvidoma za [25-30] % oziroma [30-35] %.
V primerjavi s podatki ob koncu leta 2008 se bo po
popolni ukinitvi navedenih poslovnih podrocij bilan¢na
vsota znizala za 182 milijard EUR oziroma priblizno
41 %, tvegana sredstva pa za [80-90] milijard EUR
oziroma [45-50] %. Priblizno [35-45] % zniZanja bilan-
¢ne vsote oziroma ve¢ kot 50 % zniZanja tveganih sred-
stev je mogoce pripisati prenehanju poslovanja s kredit-
nimi nadomestki (ki je bilo v precej$nji meri predmet
ukrepa pomoci). Preostala osnovna poslovna podrocja
se bodo zmanjsala za od 25 do 40 %.

LBBW bo predvsem ukinila poslovanje s kreditnimi
nadomestki, odprodala pridruzene druzbe, zaprla vedji
del héerinskih druzb v tujini in predstavnistev, opustila
celotne linije produktov, ki so del sedanjega poslovanja z
gospodarskimi druzbami, ukinila posredovanje pri poslo-
vanju s hipotekarnimi posojili, opustila stratesko poslo-
vanje za svoj racun in se izogibala kompleksnejsim dejav-
nostim na finan¢nih trgih, omejila financiranje nepre-
mi¢nin na nekaj regij in izbranih vrst objektov ter se
pri poslovanju z velikimi strankami osredotocila na
sosednje drzave Nemdije ().

(®) Kot posebej veliko dezinvesticijo navaja Nemcija odprodajo LBBW

Securities LLC (broker/dealer), [...] in LRI Invest S.A. LBBW Securi-
ties LLC je ¢lan U.S. National Association of Securities Dealers in
ima licenco za Equity Sales in Private Placements. Je edina hcerinska
druzba LBBW, ki za stranke LBBW opravlja tovrstne storitve. [...] je
edini ponudnik [...] v LBBW. LRI Invest S.A. upravlja investicijske
sklade, vkljucno s skladi, katerih delezi deloma pripadajo strankam
BW Bank na podro¢ju zasebnega ban¢nistva (v vrednosti [...] EUR).
Poleg tega je LRI Invest S.A. edina druzba LBBW, ki lahko izda [...]
v [...].
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(22)

(23)
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Vecina dejavnosti LBBW je del njene osnovne dejavnosti.
Pridruzene in héerinske druzbe skupaj obsegajo le prib-
lizno [6-8] % celotnih tveganih sredstev banke. LBBW se
je strinjala glede precejsnjih posegov v njen portfelj
pridruzenih druzb. Knjigovodska vrednost vseh pridru-
zenih druzb, ki naj bi jih odprodala med prestrukturira-
njem, znasa priblizno 4,5 milijarde EUR (stanje
31. decembra 2008), kar presega 50 % skupne knjigo-
vodske vrednosti pridruzenih in héerinskih druzb banke.

Precej$nji delez nalrtovanih odprodaj zadeva osnovno
dejavnost banke, in sicer udelezbe v podjetjih skupine
S-Finanzgruppe (°):

(a) DekaBank Deutsche Girozentrale (upravitelj premo-
zenja Sparkassen-Finanzgruppe);

(b) LBS Landesbausparkasse
(gradbena hranilnica) in

Baden-Wiirttemberg

(c) SV Sparkassen Versicherung Holding AG (zavaroval-
nica).

Med prestrukturiranjem bo LBBW sedanje Stevilo zapos-
lenih v mati¢ni banki z 10 000 zmanjSala za priblizno
2 500 (vsaki¢ ekvivalent polnega delovnega ¢asa). Izhajala
bo iz izhodis¢a, da prestrukturiranje ni namenjeno le
znizevanju upravnih stroskov, temve¢ tudi stabilizaciji
donosov, saj bodo opusene panoge, ki so bolj volatilne.

2.4 Organizacijska struktura

Cilj prestrukturiranja je bolj preprosta in pregledna struk-
tura podjetja, v kateri je za upravljanje LBBW potrebnih
manj virov. Potreba po upravljanju tveganj in finanénem
nadzoru se bo zmanjsala, saj se bo LBBW odpovedala

(°) Nekatere druge prodaje poleg tega neposredno zadevajo osnovno
dejavnost s srednje velikimi podjetji, zasebnimi strankami in insti-
tucionalnimi strankami, kot so na primer evropska hcerinska druzba
LBBW [...] in LBBW Luxembourg, ki predvsem zagotavljajo storitve
nemskim strankam na osnovnih trgih LBBW pri dejavnostih zunaj
domacega trga.

(26)

(28)

celotnim panogam in linjjam produktov, poleg tega pa
bo zmanjsala navzocnost v tujini ter odprodala héerinske
in pridruzene druzbe.

Obstoje¢i obseg poslovanje bo zmanjsan, storitve za
hranilnice pa naj bi jasneje locili od drugih poslovnih
podrocij, tako da bo mogoce rezultate pregledneje
evidentirati. Sredstva iz poslovanja s kreditnimi nado-
mestki, ki naj bi ga postopno ukinili, bodo prenesena
na enoto za notranje prestrukturiranje) in upravljana
lo¢eno.

2.5 Upravljanje druzbe

S prestrukturiranjem so povezane tudi bistvene spre-
membe obstojece strukture upravljanja banke. Prvi¢, spre-
menjeno bo sklicevanje na javno narocilo, navedeno v
zakonu o Landesbank Baden-Wiirttemberg, da bi pouda-
rili, da bo LBBW wvse posle vodila po gospodarskih
merilih. To nacelo bo tudi sestavni del statuta, poslovne
politike in notranjih postopkov LBBW. Da bi poudarili,
da je LBBW ne glede na javnega lastnika upravljana kot
zasebno gospodarsko podjetje, se bo iz osebe javnega
prava preoblikovala v delnisko druzbo. Ta sprememba
pravne oblike bo izpeljana tako, da se dokoncno preo-
blikovanje v delnisko druzbo zagotovi najpozneje do
decembra 2013. Poleg tega bodo do konca leta 2010
uvedeni bistveni vidiki prostovoljnega nemskega kodeksa
upravljanja druzb.

Drugi¢, funkcije organov po statutu, kot so generalna
skups¢ina ali skup$¢ina lastnikov, nadzorni svet in
uprava, bodo na novo opredeljene, da bi tako dosegli
jasnejSo delitev nalog in vedjo preglednost. Pristojnosti
generalne skups¢ine ali skupscine lastnikov bodo
omejene na znacilne naloge generalne skups¢ine v skladu
s pravom gospodarskih druzb, predvsem na pravice do
obves¢anja in odlocanje o uporabi dobicka. Obseznejse
pristojnosti, ki to presegajo in bi omogocile neprimeren
vpliv na poslovanje, bodo ukinjene. Drugace kot doslej
bo za funkcije nadzora in kontrole uprave izkljuéno
pristojen nadzorni svet. Njegov vpliv na odlocitve poslo-
vodstva bo omejen na primere, v katerih je potreben
poseg v skladu z nemskim pravom gospodarskih druzb
ali zakonom o bancnistvu (KWG). Za vsakodnevno
operativno poslovanje je nedvomno odgovorna uprava,
kar zmanjSuje moznost neprimernega vplivanja lastnikov
ali njihovih zastopnikov.
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Tu so $e drugi mehanizmi, ki zmanjSujejo mozZnosti (politicnega) vpliva in zagotavljajo, da bo banka
vodena izkljuéno po gospodarskih merilih. Skladno z zgoraj navedenim kodeksom upravljanja druzb
bo polovica sedezev v nadzornem svetu, ki pripadajo imetnikom delezev LBBW ter jih danes zasedajo
le predstavniki lastnikov in delojemalcev, pripadla neodvisnim strokovnjakom. Vsi ¢lani nadzornega
sveta bodo morali opraviti preizkus primernosti, ki ga je za potencialne ¢lane nadzornega sveta pred
kratkim predpisal nadzorni organ za banke. Med prestrukturiranjem do konca leta 2013 bo mesto
predsednika nadzornega sveta zasedal neodvisni ¢lan. Obstojeci odbori nadzornega sveta bodo v
skladu z naceli najboljSega upravljanja za banke preoblikovani v odbor za tveganja in odbor za
revizijo/bilanco. Upostevne zahteve glede kvalifikacij ¢lanov v teh odborih naj bi zagotovile, da lahko
oba odbora optimalno opravljata svoje naloge.

2.6 Dokazilo o ponovni vzpostavitvi dolgoroéno uspesnega poslovanja

LBBW je predlozila nacrt dobickov in izgub, vklju¢no z ocenami donosnosti lastnega kapitala (RoE)
in analizami ob¢utljivosti na podlagi realisti¢nega in pesimisticnega scenarija. Na podlagi napovedi
dobickov in izgub bo LBBW v letu 2009 utrpela dodatno izgubo v visini [2] milijard EUR, v letih
2010 in 2011 bo dosegla prag rentabilnosti (pri [...]) in v letu 2013 dobicek, ki bo znasal priblizno
[...] milijard EUR. Donosnost lastnega kapitala bo leta 2009 negativna, od leta 2010 do leta 2012 se
bo pocasi povecevala in leta 2013 bo prvi¢ dvomestna ([10-12] %). Delez temeljnega kapitala bo za
leti 2009 in 2010 znasal priblizno [...] % ter se bo zaradi znatnega zmanjSevanja tveganih sredstev
postopoma povecal na [9-10] %, tako da bo LBBW lahko po letu 2013 vrnila drzavno pomoc.

NajpomembnejSe Stevilke in kazalniki nacrta prestrukturiranja so povzeti v naslednji tabeli:

2008 2009 2010 2011 2012 2013 Cilj 2013

Tehtana tvegana aktiva pred migracijo 178 [...] [...] [...] [...] [...] [...]
(v milijardah EUR)

Tehtana tvegana aktiva vkljuno z 178 [...] [...] [...] [...] [...] [...]
migracijo (v milijardah EUR)

Bruto prihodek (vklju¢no z izkoris¢enostjo [...] [...] [...] [...] [...] [...] [...]
kapitala/uporabo hibridov)

Stroski tveganja
Stroski poslovanja
Izid iz poslovanja
Saldo drugih ucinkov

Premija za zas¢ito pred tveganji

G G S}
—_— — o, — o/

Popravek implicitnega odbitka za povracilo
za hibridne instrumente

Rezultat pred obdavéitvijo (pred uporabo [...] [...] [...] [...] [...] [ .] [...]
hibridov)

Nadomestilo hibridi po udelezbi pri izgubi
Uporaba hibridnega kapitala

Rezultat pred obdav¢itvijo

Davki

Rezultat po obdav¢itvi

Temeljni kapital (v milijardah EUR)

G GG S A
—_— e e e e e
— — o, — o/,

Donosnost lastnega kapitala (RoE) ]
CIR Cod% | Lod% | Lo0% | 10% ] 0% [..1%]| [30-60]%
]

Delez temeljnega kapitala (po ugotovitvi | [...]% | [..1% | [...1% | [...]% | [...1% | [...]1% [9-11]%
rezultata)
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(32)  Po osnovnem scenariju bo leto 2009 slej ko prej tezko visoka koncentracija kreditnega tveganja je Ze bila zmanj-

(33)

(34)

(35)

leto, bruto domaci proizvod (BDP) pa se bo zmanjseval
zaradi trdovratne finanéne krize. Od leta 2010 dalje se
pricakuje postopno okrevanje, tako da bi se lahko
polozaj na finan¢nih trgih in v gospodarstvu popolnoma
normaliziral. LBBW izhaja iz dejstva, da bo nemski BDP
v letu 2009 padel za 6,2 % in v letu 2010 zrasel za 1 %;
potem do leta 2013 pricakuje postopno rast BDP za
2,5 %. Domneva se, da bo brezposelnost v letu 2010
dosegla vrhunec z 9,8 %, v letu 2011 bo ostala visoka,
potem pa v letu 2013 padla na 8,3 %. LBBW poleg tega
ra¢una na nizko, rahlo rastoco inflacijo, ki bo ostala
precej za inflacijskimi cilji ECB. Kljub ekspanzivni denarni
politiki centralnih bank in precej§njemu povecevanju
proracunskih primanjkljajev se predvideva, da bo inflacija
vprico realne rasti, ki bo pod zmoznostmi, nizka.

Na podlagi teh predpostavk LBBW pricakuje naslednje
vplive na svojo osnovno dejavnost. Donosi v zasebnem
ban¢nistvu, ki temeljijo predvsem na poslovanju z vred-
nostnimi papirji, bodo $e naprej zmerni. Provizije bi se
lahko znatno zmanjSale in predvidloma ne bodo tako
hitro zrasle, saj se bodo zasebniki verjetno odlocali za
druge oblike nalozb, predvsem za depozite. Tudi nove
zakonske zahteve in visoka stopnja preglednosti
produktov bodo po vsej verjetnosti $e bolj povecevali
pritisk na marze. Nasprotno se pricakuje, da se bo
povecal dobi¢ek iz poslovanja z gospodarskimi
druzbami, predvsem srednje velikimi podjetji. Zaradi
delnega umika domacih in mednarodnih tekmecev vidi
LBBW tudi moznosti, da se razvije kot mati¢na banka
srednje velikih podjetij in na tem podro¢ju leta 2010
pricakuje rastoce povprasevanje. Poleg tega LBBW izhaja
iz dejstva, da se bodo donosi dodatno izboljsali z navz-
krizno prodajo, predvsem s prodajo hedging instru-
mentov za kritje tveganj v zvezi z obrestmi, valutami
in borznim blagom.

Glede poslovanja z velikimi strankami LBBW srednje-
ro¢no pricakuje rastoée povpradevanje po posojilih,
klasi¢nih produktih lastnega in zunanjega kapitala, pa
tudi bilan¢nih prestrukturiranjih. LBBW ima pri poslo-
vanju na finan¢nih trgih trenutno dobi¢ek od enkratnih
ucinkov in izredno ugodnih pogojev financiranja, ki so
posledica velikih koli¢in denarja, ki jih je pod ugodnimi
pogoji zagotovila Evropska centralna banka. Vendar pa
LBBW srednjero¢no izhaja iz dejstva, da se bo obseg trga
ob normalizaciji volatilnosti na finan¢nih trgih in
gospodarskega razvoja spet pozitivno razvijal. Konkretno
ra¢una na zmerno rast strukturiranih produktov kapital-
skega trga in njegovo irSo uveljavitev.

Glede na ta pri¢akovanja naj bi se zmanjSala odvisnost
LBBW od oportunisticnega poslovanja, delez stabilnejsih
virov dohodka pa naj bi se povecal. Zmanjsali naj bi
trzna tveganja, donose iz poslovanja za svoj racun pa
nadomestili s prihodki od provizij. Doslej relativno

(36)

(37)

(38)

$ana in se bo e naprej zmanjsevala.

Po pesimisticnem scenariju, v katerem so tvegana sred-
stva za leta 2011, 2012 in 2013 dolocena ve¢ kot 10 %
vije kot v osnovnem scenariju, bi bili kapitalski delezi
precej manjsi kot po realisticnem scenariju. Kljub temu bi
banka e vedno izpolnjevala zahteve glede regulatornega
kapitala, saj delez temeljnega kapitala nikoli ne bi padel
pod 7 %, skupni delez lastnega kapitala v vsakem letu pa
bi znaSal vsaj 10 %. Ko so se ugotavljale pricakovane
izgube iz kreditnega poslovanja s podjetji, je banka
dodatno testirala izjemne situacije, saj bi lahko upad
svetovne trgovine to podrodje zaradi izvozne naravna-
nosti strank na njihove glavne trge Se posebej prizadel.
Ceprav bi se kapitalski delezi dalje poslabsevali, bi imela
banka e vedno dovolj kapitalskih rezerv.

LBBW ima raznolik splet financiranja. Financira se pred-
vsem prek (i) hranilnic in drugih finan¢nih institutov, ii)
zadolZnic in drugih vrednostnih papirjev ter (iii) obvez-
nosti svojih strank. Banka zaradi nacrta prestrukturiranja
ne bo imela ponovno teZav s financiranjem. Tudi finan-
ciranje iz obveznic, za katere jam¢i drzava in bodo
zapadle leta 2015, v skladu z na¢rtom ne bo ustvarilo
finan¢ne vrzeli, saj bodo sredstva, ki so podlaga teh
obveznic, postopoma ukinjena. Banka ima na voljo
precejSen vir upravicenih sredstev pri centralni banki,
po katerih lahko poseze, ¢e bi imela likvidnostne tezave.
Poleg tega na podlagi analiz in testiranj izjemnih situacij,
interno opravljenih zaradi upravljanja likvidnosti, izhaja,
da bi banka lahko celo ob neugodnih pogojih brez likvid-
nostnih tezav obvladala nadaljnji upad bonitetne ocene.

2.7 Obljube Nemdije

Nemcija je zagotovila, da bo LBBW uresni¢ila nacrt
prestrukturiranja, ter poslala naslednja zagotovila (v
zvezi z zmanjSanjem bilanéne vsote in portfeljem
tveganih sredstev ter odprodajami) in zaveze glede
ravnanj:

Zvezna vlada in LBBW s tem zagotavljata naslednje
strukturne ukrepe za prestrukturiranje LBBW:

3. LBBW bo svoj portfelj sredstev iz leta 2008 (priblizno
448 milijard EUR bilan¢ne vsote na dan 31. decembra
2008) zmanjSala za priblizno 182 milijard EUR, to je
priblizno 41 %. Od tega bo priblizno [125-135] mili-
jard EUR zmanj$anja uresni¢enega do 31. decembra
2013.
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4. LBBW bo svoj portfelj tveganih sredstev iz leta 6. Eno od odprodaj pridruzenih druzb, navedenih pod

2008 (priblizno 178 milijard EUR na dan
31. decembra 2008) zmanjSala za priblizno
[80-100] milijard EUR, to je priblizno [40-60] %.
Od tega bo priblizno [60-80] milijard EUR zmanj-
$anja uresni¢enega do 31. decembra 2013.

LBBW bo naslednje pridruzene druzbe, ¢e $e niso
bile odprodane, po najboljsih moceh odprodala
najpozneje do navedenih moznih rokov. Pri tem je
treba bistvene elemente, ki dolo¢ajo vrednost danas-
njega obsega dejavnosti pridruzenih druzb, ohraniti
do prodaje in dati na prodaj.

a. Sachsen DV Betriebs- und Servicegesellschaft
GmbH (prodano avgusta 2009);

b. quirin bank AG (prodano septembra 2009);

c. DekaBank Deutsche Girozentrale (prodaja pred-
videna do konca [...]);

d. Lasssarus Handels GmbH (prodaja/likvidacija
predvidena do konca [...]);

e. LBBW Securities LLC (broker/dealer) (prodaja/
zaprtje predvideno do konca [...]);

f. LBBW Luxemburg S.A. (prodaja [...] predvidena
do konca [...], likvidacija [...]);

g. LRI Invest S.A. (prodaja predvidena do konca
[...])

h. LBBW Asset Management (Ireland) plc (prodaja
oziroma zaprtje predvideno do konca [...]);

i. LBS Landesbausparkasse Baden-Wiirttemberg
[...] (prodaja predvidena do konca [...]);

j. SV Sparkassen Versicherung Holding AG
(prodaja predvidena do konca [...]);

k. LBBW Immobilien GmbH (stanovanja) (prodaja
predvidena do konca [...]);

. [...] (prodaja predvidena do konca [...]);
m. [...] (prodaja predvidena do konca [...]);

n. [...] (prodaja predvidena do konca [...]).

tocko 5, je mogoce odloziti za [...] mesecev, vendar
najpozneje do 31. decembra 2013, ¢e LBBW
dokaze, da bi bil predvideni izkupic¢ek od odprodaje,
dosezen s transakcijo, nizji od zadevne knjigovodske
vrednosti pridruZene druzbe v lo¢enem racunovod-
skem izkazu LBBW v skladu s trgovinskim zako-
nikom ali bi pripeljal do izgub v konsolidiranem
racunovodskem izkazu v skladu z MSRP.

. Popolno in pravilno uresnicitev obljub iz tocke 5 bo

ves Cas v celoti nadziral in podrobno preverjal
ustrezno  kvalificiran  izvedenec, po mozZnosti
revizor. Ta izvedenec preverja tudi, ali je nakupna
cena dolocena na podlagi gospodarskih meril. LBBW
v treh mesecih po prejemu tega sklepa Komisiji
predlaga primernega neodvisnega izvedenca. Komi-
sija mora dati soglasje k njegovemu imenovanju. Od
izvedenca lahko zahteva razlage in pojasnila. Stroske
za izvedenca nosi LBBW.

. Ce ena od pridruzenih druzb iz tocke 5 ne bo

prodana do vsakokrat navedenega roka niti potem,
ko bodo izérpane vse razpoloZljive moznosti za
podaljSanje tega roka, lahko Komisija z locenim
sklepom dolo¢i, da zadevno pridruzeno druzbo
odproda odsvojitveni fiduciar. Stroske za odsvojitve-
nega fiduciarja nosi LBBW.

. LBBW bo ¢&im hitreje, najpozneje pa do

31. decembra 2010, zaprla naslednja predstavnistva:

a. Barcelona;

b. Madrid;

c. Pariz;

d. Amsterdam;

e. Milano;

f. Budimpesta;

g. VarSava;

h. Praga.

Podruznice v Londonu, New Yorku, Singapurju in
Tokiu bodo precej zmanjSane.
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Zvezna vlada in LBBW zagotavljata, da se bo LBBW
drzala naslednjih zavez glede ravnanj:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Med izvajanjem nacrta prestrukturiranja, najpozneje
do 31. decembra 2012, bo LBBW uporabila podre-
jeni kapital le oziroma se bo izognila udelezbi
podrejenega kapitala pri izgubi, ¢e je k temu zave-
zana tudi brez uporabe rezerv in izrednih rezerv v
skladu s clenom 340 f/g trgovinskega zakonika.

LBBW do 31. decembra 2012 ne bo kupila nobenih
finan¢nih institucij, ki so ji konkurené¢ne. Drugi posli
v zvezi s pridruzenimi druzbami, ki jih je mogoce
pripisati prvotnemu poslovanju s strankami v okviru
poslovnega modela LBBW, $e naprej ostajajo
mogoci, ¢e ne zmanjSujejo moZnosti prezivetja

banke.

LBBW bo ob upostevanju gospodarskih nacel in v
okviru svojega novega poslovnega modela prispevala
k sploéni konsolidaciji dezelnih bank. Ce se LBBW
ponuja razmislek o zdruzitvi posameznih dezelnih
bank, se bo pri tem ravnala po zahtevah za zagoto-
vitev dolgoro¢ne zmozZnosti preZivetja zdruZene
institucije in njene trajne sposobnosti zagotavljanja
ustreznih  posojil  realnemu  gospodarstvu.  Za
morebitne nakupe oziroma zdruzitve v okviru
mozne konsolidacije deZelnih bank je potrebno
soglasje Evropske komisije.

LBBW na trgih, kjer ima znaten trzni delez, to je pri
poslovanju s srednje velikimi podjetji in zasebnimi
strankami, do 31. decembra 2012 ne bo ponujala
cen, ki bi bile ugodneje od cen njenih desetih naju-
godnejsih in najpomembnejsih tekmecev (glede na
trzni delez).

LBBW dodelitve ukrepov pomoci ali prednosti, ki iz
tega izhajajo, ne bo izkoristila zoper druge tekmece.

LBBW bo v okviru dajanja posojil in kapitalskih
nalozb upostevala potrebe gospodarstva po posojilih,
predvsem srednje velikih podjetij, tako da bo posta-
vljala za trg obicajne in z vidika varnega poslovanja
oziroma bancniskega vidika primerne pogoje.

Nato bo preverila ustreznost svojih notranjih
sistemov spodbud in si prizadevala, da ti ne bodo

17.

18.

19.

20.

21.

zavajali v neprimerna tveganja ter da bodo usmerjeni
v dolgoro¢ne podjetniske cilje in pregledni.

LBBW bo $e naprej izpopolnjevala spremljanje in
nadzor tveganj. Med tem bo celotno poslovanje s
kreditnimi nadomestki lo¢ila od osnovnih poslovnih
podrocij banke ter ga dodelila organizacijsko in
funkcionalno loceni enoti za notranje prestrukturi-
ranje. Ta enota bo zagotovila lo¢eno prikazovanje,
porocanje in usmerjanje dejavnosti, ki jih je treba
postopoma ukiniti.

LBBW bo od 31. decembra 2010 dejavnost hranilnic
prikazovala lo¢eno.

LBBW bo vodila preudarno, zanesljivo in v nacelo
trajnosti usmerjeno poslovno politiko.

LBBW ne bo izkoristila prednosti denarnega toka, ki
jo ECB zagotavlja prek jamstvene strukture.

LBBW 1z retroaktivnim u¢inkom od trenutka odob-
ritve jamstva plaCuje 6,25-odstotno letno premijo na
podlagi zaletnega kapitalskega u¢inka pomoci. Ta se
zniZuje sorazmerno z zmanj$evanjem razpoloZljivega
obsega jamstva. LBBW plac¢a dodatno letno povracilo
v vrednosti 3,75 % delnega zneska jamstva za port-
felj listinjenja (portfelj ABS), ki ne presega 1,5 mili-
jarde EUR. To pomeni, da bo LBBW placevala polni
znesek tega dodatnega povracila, dokler znesek
jamstva, ki odpade na portfelj listinjenja, znasa Se
vsaj 1,5 milijarde EUR; ¢e pade znesek jamstva
pod 1,5 milijarde EUR, se placuje le $e nadomestilo
v vrednosti 3,75 % 3e ne placanega zneska jamstva.

Zagotovila glede upravljanja druzbe

22.

Dosedanji upravni odbor bo po zgledu kodeksa
upravljanja druzb preoblikovan v neodvisni nadzorni
svet.

a. Nadzorne in kontrolne funkcije bodo v izklju¢ni
pristojnosti nadzornega sveta in ne bodo ve
porazdeljene med dva organa (skups¢ino ustano-
viteljev in upravni odbor) kot doslej. Za posle, ki
so temeljnega pomena, ima nadzorni svet za
pristanek na voljo obicajne pridrzke.
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23.

b. Uprava LBBW je pri vsakodnevnem in opera-
tivnem poslovanju neodvisna in zavezana le
podjetju. Navodila nadzornega sveta, skupscine
lastnikov ali generalne skups¢ine so izkljucena.

¢. Dosedanja skups¢ina ustanoviteljev bo preobliko-
vana v generalno skupi¢ino ali skupscino last-
nikov. Njene pristojnosti bodo osredotoene na
znalilne naloge generalne skupséine v skladu s
pravom druzb (npr. odlocanje o uporabi dobicka,
sklepanje podjetniskih pogodb, sklepe o likvidaciji
itd.).

d. Vsi ¢lani nadzornega sveta morajo biti primerni,
kot je predvideno v zadnji razli¢ici direktive o
kapitalskih zahtevah ('°) oziroma prvem stavku
¢lena 36(3) KWG. Clani so primerni, ¢e so zane-
sljivi in imajo strokovno znanje, potrebno za
opravljanje kontrolne funkcije ter presojo in
nadzor poslov, ki jih opravlja LBBW.

e. Stevilo ¢lanov nadzornega sveta se zmanjsa
na 21.

f. Polovico sedezev, ki pripadajo imetnikom
delezev, bodo zasedli zunanji izvedenci.

g. Med fazo prestrukturiranja, to je z uvedbo
vidikov upravljanja druzb do izvrSene spremembe
pravne oblike v skladu s toc¢ko 24 (spodaj) v letu
2013, bo mesto predsednika nadzornega sveta
zasedala oseba, ki je ¢lan nadzornega sveta v
skladu s toc¢ko 22(f) (zgoraj). Po tem bo pred-
sednik imenovan v skladu z zakonsko pred-
videnim postopkom v nemskem ali evropskem
pravu druzb.

Odbori

a. Odbor za tveganja

Danasnji odbor za posojila bo preoblikovan v
klasi¢ni odbor za tveganja, ki v skladu z delitvami
pristojnosti ne daje le soglasij za odlocitve o
posojilih, temve¢ se tudi intenzivno ukvarja s
$irSimi tematikami upravljanja tveganj. Predsedo-
vanje bo prevzel c¢lan nadzornega sveta z
ustreznim strokovnim znanjem in izku$njami iz
bancnistva.

("% ULL 177, 20.6.2006, str. 1. Spremenjena z Direktivo 2009/111/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. septembra 2009 o spre-

membi

direktiv 2006/48[ES, 2006/49[ES in 2007/64[ES glede

bank, ki so odvisne od centralnih institucij, nekaterih postavk
lastnih sredstev, velikih izpostavljenosti, nadzornih rezimov in kriz-
nega upravljanja (UL L 302, 17.11.2009, str. 97).

b. Odbor za revizijo/bilanco

Odbor za revizijo bo vodil ¢lan nadzornega sveta,
ki ima posebno strokovno znanje in izkusnje iz
ra¢unovodstva za banke.

¢. Prezidialni odbor (Odbor za kadre in imenovanja)

Za kadrovska vprasanja se ustanovi prezidialni
odbor. Predstavniki imetnikov delezev v tem
odboru obenem sestavljajo odbor za imenovanja,
ki predlaga kandidate za ¢lane nadzornega sveta,
primerne za skupsc¢ino lastnikov oziroma gene-
ralno skupscino.

24. Sprememba pravne oblike: vse bistvene vsebinske

25.

vidike upravljanja evropske delniske druzbe (opisane
v to¢kah 22 in 23) je treba uvesti nemudoma,
najpozneje pa do 31. decembra 2010. Najpozneje
z zaetkom veljavnosti 31. decembra 2013 bo
LBBW preoblikovana v evropsko delnisko druzbo,
pri Cemer bodo poleg mejnika uvedbe vsebinskih
vidikov upravljanja do konca leta 2010 zakonske
in statutarne prilagoditve spremembi pravne oblike
pripravljene tako, da bo preoblikovanje konc¢ano
najpozneje do 31. decembra 2013.

Zagotovitev vodenja podjetja v skladu z gospodar-
skimi merili

a. Sirse

V zakonu o Landesbank Baden-Wiirttemberg
(zakon o deZelni banki — LBWG) je treba jasno
navesti, da se posli dezelne banke opravljajo v
skladu z gospodarskimi naceli in da je treba pri
tem upostevati tudi naloge, za katere je pristojna
dezelna banka.

b. Specifiéno za posle

Zagotovljeno bo, da bodo novi posli obra¢unani
na podlagi referen¢nih obrestnih mer, ki ne
vsebujejo nobenega izkrivljanja zaradi obveznosti
jamstva garanta.
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(39)

(40)

c. Razmerje do druzbenikov

V razmerju do druzbenikov velja med kapitalsko
druzbo in njenimi delnicarji znacilno nacelo
odnosa na ¢isto poslovni podlagi. PremoZenje se
lahko med lastnike razdeli le v obliki bilan¢nega
dobicka in izkupicka iz likvidacije.

26. Prizadevanje za ciljni donos na kapital, ki je obicajen
za panogo: LBBW si prizadeva, da bo v skladu z
nacrtom prestrukturiranja srednjerocno (to je po
koncu prestrukturiranja v letu 2013) in tudi pozneje
dosegala najmanj [10-12]-odstotno donosnost last-
nega kapitala pred obdav¢itvijo ob zahtevani ravni
lastnih sredstev, ki je primerna profilu tveganja.

Druga zagotovila

27. Nemdija bo do vklju¢no leta 2013 Komisiji vsako
leto predlozila porocilo o napredku. Porocilo mora
vsebovati povzetek napredka pri izvajanju naclrta
prestrukturiranja ter podrobnosti o vseh prodajah
pridruzenih druzb in zaprtjih héerinskih druzb,
oddelkov in poslovalnic v skladu s tem sklepom.
Treba je navesti datum prodaje ali zaprtja, knjigo-
vodsko vrednost na dan 31. decembra 2008,
nakupno ceno ter vse dobicke in izgube v zvezi s
prodajo ali zaprtjem. Upravni odbor (oziroma
nadzorni svet) LBBW predlozi porocilo v enem
mesecu po odobritvi zakljucka poslovnega leta za
LBBW, vendar vsako leto najpozneje do 31.
maja.” (1)

3. STALISCE NEMCIJE

Nemdija prosi za odobritev nalrta prestrukturiranja. Ne
oporeka, da gre pri ukrepih za pomo¢. Vendar trdi, da so
ukrepi po opravljeni prilagoditvi povracila za ukrep
pomoci in predlozitvi obljub kot pomo¢i za prestruktu-
riranje v skladu s ¢lenom 107(3)(b) PDEU zdruzljivi z
notranjim trgom.

4. RAZLOGI ZA ZACETEK PREISKAVE

Komisija je v odlocitvi o sproZitvi postopka izrazila
pomisleke glede zdruzljivosti prvotnega ukrepa s
Sporocilom Komisije o obravnavanju oslabljenih sredstev
v ban¢nem sektorju Skupnosti (12) (v nadaljnjem besedilu:
sporocilo o oslabljenih sredstvih), predvsem glede vred-

(") Vir: Dopis Nemcije z dne 3. decembra 2009.
(1) UL C 72, 26.3.2009, str. 1.

(42)

(43)

(44)

notenja in porazdelitve bremena. Vendar so bile po
njenem mnenju zahteve sporocila o oslabljenih sredstvih
glede omejitve sredstev, upravicenih za dodelitev ukrepov
finan¢ne pomoci, oblike upravljanja sredstev, transparent-
nosti in razkrivanja ter cene jamstva izpolnjene.

Pomisleki Komisije o vrednotenju so se nanaSali na
uporabljeno metodo in izhodis¢ne predpostavke, ki so
jih izvedenci LBBW uporabili za izracun dejanske
gospodarske vrednosti portfeljev in se Komisiji niso
zdele dovolj previdne. Po njenem mnenju so bile premalo
zadrzane predvsem predpostavke glede verjetnosti
neplacila, zneskov donosov, razvoja cen nepremi¢nin
na nekaterih trgih in korelacij. Poleg tega portfelj ABS
ni bil v celoti zavarovan.

Zato je Komisija izrazila pomisleke glede porazdelitve
bremena (vklju¢no s povracilom), saj bi vsak popravek
dejanske gospodarske vrednosti neposredno vplival na
vrednotenje cene jamstva.

5. OCENA DRZAVNE POMOCI
5.1 Obstoj drzavne pomoci

V skladu s ¢lenom 107(1) PDEU je pomog, ki jo dodeli
drzava ¢lanica, ali kakr$na koli vrsta pomodi iz drzavnih
sredstev, ki izkrivlja ali bi lahko izkrivljala konkurenco z
dajanjem prednosti posameznim podjetjem ali proiz-
vodnji posameznega blaga, nezdruZzljiva z notranjim
trgom, Ce prizadene trgovino med drzavami ¢lanicami.

Komisija je Ze v odlocitvi o sprozitvi postopka ugotovila,
da gre pri dokapitalizaciji LBBW in ukrepu pomodi za
drzavno pomo¢. Element drzavne pomodi v kapitalski
injekciji znaSa 5 milijard EUR. V skladu s sporocilom o
oslabljenih sredstvih znesek pomo¢i pri ukrepu pomoci
ustreza razliki med vrednostjo sredstev ob prenosu in
trzno vrednostjo. Vrednost ob prenosu ustreza nominalni
vrednosti portfelja z odbitkom prve izgube. Ce izhajamo
iz trzne vrednosti 18,143 milijarde EUR (10,137 mili-
jarde EUR in 8,006 milijarde EUR) in gospodarske vred-
nosti 27,915 milijarde EUR (15,635 milijarde EUR in
12,280 milijarde EUR), znasa skupni znesek pomoc¢i za
ukrep pomoci 9,772 milijarde EUR.

Skupni znesek pomoci za oba ukrepa znaSa priblizno
14,8 milijarde EUR, kar ustreza ve¢ kot 9 % tveganih
sredstev LBBW.
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5.2 ZdruZljivost pomo¢i z notranjim trgom
5.2.1 Uporaba clena 107(3)(b) PDEU

(46) V skladu s clenom 107(3)(b) PDEU lahko Komisija
odlo¢i, da je pomo¢ zdruzljiva z notranjim trgom,
kadar je namenjena ,za odpravljanje resne motnje v
gospodarstvu  drzave clanice. Komisija ugotavlja, da
nevarnost resne motnje za gospodarsko Zivljenje v
Nemciji $e vedno obstaja in da so ukrepi v podporo
bankam primerni za obravnavanje te nevarnosti. Zato
je treba pomod¢i naprej preveriti na podlagi clena
107(3)(b) PDEU.

(47) Oba ukrepa sta bila v odlocitvi za sprozitev postopka
odobrena za doloden ¢as na podlagi ¢lena 107(3)(b)
PDEU in upostevnih sporocil Komisije (Sporocilo o
uporabi pravil o drzavni pomoci za ukrepe v zvezi s
financnimi institucijami v okviru trenutne svetovne
finan¢ne krize (**) (v nadaljnjem besedilu: sporocilo o
ban¢nistvu), Sporocilo o dokapitalizaciji finan¢nih insti-
tucij v trenutni finan¢ni krizi: omejitev pomoéi na
najmanj$o potrebno in za$citni ukrepi za preprecevanje
neupravicenega izkrivljanja konkurence ('4) (v nadaljnjem
besedilu: sporocilo o dokapitalizaciji), Sporocilo o obrav-
navanju oslabljenih sredstev v ban¢nem sektorju Skup-
nosti (°) (v nadaljnjem besedilu: sporocilo o oslabljenih
sredstvih) in Sporocilo o ponovni vzpostavitvi uspesnega
poslovanja in oceni ukrepov prestrukturiranja v fina-
nénem sektorju v sedanji krizi na podlagi pravil o
drzavni pomodi () (v nadaljnjem besedilu: sporocilo o
prestrukturiranju)). Ker pa je imela Komisija v zvezi z
ukrepom pomoci $e vedno pomisleke glede konkurence,
je sprozila preiskavo. Zato mora Komisija v trenutni fazi
preiskave najprej preveriti, ali v zvezi z ukrepom pomoci
$e vedno obstajajo pomisleki glede konkurence, potem
pa, ali je podaljSanje pomoci, odobrene za dolocen ¢as
kot pomo¢ za prestrukturiranje, zdruzljivo z notranjim
trgom.

5.2.2 Zdruzljivost ukrepa pomodi z notranjim trgom

(48) Komisija preveri ukrep pomoéi v skladu s ¢lenom
107(3)(b) PDEU in na podlagi sporocila o oslabljenih
sredstvih (7). V skladu s sporo¢ilom o oslabljenih sred-
stvih gre pri ukrepih, ki banki prihranijo izkaz izgub
oziroma oblikovanje rezerv za morebitne izpade njenih
oslabljenih sredstev (ali jih izravnajo) infali sprostijo lastni
kapital, za ukrepe pomod¢i, glede katerih je treba zaradi
specifiénih meril preveriti, ali so zdruzljivi z notranjim

13
14

(1% UL C 270, 25.10.2008, str. 8.
)
(*9)
")

L

L C 10, 15.1.2009, str. 2.

L C 72, 26.3.2009, str. 1.

L C 195, 19.8.2009, str. 9.

17) To sporocilo je bilo prvi¢c uporabljeno v odlocbi Komisije z dne
13. marca 2009 v zadevi C 9/09, Dexia (3¢ neobjavljena).

0)
U
6)
16U

(49)

(52)

trgom. To preverjanje poteka na podlagi naslednjih meril:
i) upravicenost sredstev za dodelitev pomodi, ii) pregled-
nost in razkritje, iii) upravljanje sredstev, iv) primernost
in konsistentnost metodologije vrednotenja, v) ustreznost
povracila in porazdelitve bremena ter vi) potrebnost
preverjanja nacrta prestrukturiranja, ki ga je treba pred-
loziti, kar opravi Komisija.

Komisija je v odlocitvi o sprozitvi postopka ugotovila, da
sprejeti ukrep pomoci za LBBW — ¢e se izvzamejo merila
metodologije vrednotenja in porazdelitve bremena,
vklju¢no s povracilom - izpolnjuje vsa zgoraj navedena
merila. Nemdija je lahko te pomisleke ovrgla z ve¢ pred-
logi za spremembe.

Vrednotenje

Komisija je v okviru preiskave ovrednotila portfelj ob
podpori svojih notranjih strokovnjakov in zunanjih
izvedencev. Dejanska vrednost portfelja ABS je [14-15]
milijard EUR in je tako za [1-2] milijardi EUR niZja od
vrednosti, ki jo je navedla LBBW. Nasprotno pa je bila
dejanska gospodarska vrednost portfelja SEALINK to¢na.
Tako so bili dvomi Komisije glede vrednotenja sredstev,
upraviCenih za dodelitev pomodi, potrjeni.

Med preverjanjem razlinih ukrepov pomoéi so bile
Komisiji predstavljene razli¢ne metode, ki so jih prizadete
banke uporabile za izra¢un dejanske gospodarske vred-
nosti portfelja. Pri strukturiranih kreditnih produktih
obstaja moznost (ki jo je izbrala LBBW), da se za pred-
postavke glede verjetnosti neplacila, korelacij in izgub iz
posojil za sredstva, ki so njihova podlaga, testirajo
izjemne situacije.

Pri preverjanju vprasanja, ali so bile predpostavke dovolj
previdne, se je Komisija osredotocila na druge primere,
predvsem na bankin portfelj SEALINK in preiskave tretjih
oseb. Pri tem se je oprla na razli¢ne predpostavke glede
na razred sredstev. Da bi ugotovila, kako bi te predpo-
stavke vplivale na portfelj ABS, je Komisija prosila stro-
kovnjake LBBW, naj na njihovi podlagi $e enkrat ovred-
notijo ponderiran naklju¢ni vzorec s 40 pozicijami in pet
najvecjih pozicij.
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Zaradi kaskadne strukture strukturiranih kreditnih trang
so se pri preverjanju predpostavk s testiranji izjemnih
situacij pokazali zelo razlicni ucinki. Pri nekaterih
razredih sredstev, kot so na primer nekonformna posojila
v Zdruzenem kraljestvu, so bile transe portfelja Se
posebej trdne. Tako se je njihova dejanska gospodarska
vrednost zelo priblizala trzni le pri previdnih predpo-
stavkah, Ceprav je bila njihova trzna vrednost praviloma
pod nominalno. Cisto drugace je bilo pri transah neka-
terih s hipoteko podprtih vrednostnih papirjev in kome-
rcialnih hipote¢nih obveznic. Pri teh razredih sredstev se
najve¢ja nesorazmerja niso pokazala le med obema port-
feliema LBBW, temve¢ tudi glede drugih primerov.
Posledi¢no je imelo vrednotenje nakljuénega vzorca na
podlagi teh novih, previdnih predpostavk za posledico
skupno vrednost nakljuénega vzorca 1559 milijonov
EUR, kar se za 143 milijonov EUR razlikuje od cene,
ki so jo na podlagi modela ,osnovnega scenarija“ ugoto-
vili strokovnjaki LBBW.

Komisija je potencialne u¢inke na celoten portfelj ugoto-
vila z ekstrapolacijo. Pri tem je upostevala ve¢ kvalita-
tivnih vidikov naklju¢nega vzorca, da bi se izognila neso-
razmerni okrepitvi dolocenih u¢inkov. Izracuni so poka-
zali, da naj bi glede na metodo ekstrapolacije in korek-
cijski faktor pricakovane izgube znasale med 2,9 mili-
jarde EUR in 4,3 milijarde EUR.

Ob izlocitvi dolocenih znacilnosti portfelja, ki bi lahko
imele neutemeljene negativne u¢inke na ravni portfelja, je
Komisija ugotovila, da so pri kar najbolj uravnotezenem
preverjanju pri¢akovane izgube za celotni portfelj znasale
[3-4] milijarde EUR. Tako je bila dejanska gospodarska
vrednost ocenjena na [14-15] milijard EUR, kar je [1-2]
milijardi EUR nizje kot v priglasitvi.

Porazdelitev bremena

V skladu s sporo¢ilom o oslabljenih sredstvih morajo
banke v ¢im vedji meri same nositi stroske, povezane z
oslabljenimi sredstvi. Tako je treba sredstva prenesti po
ceni, ki ustreza dejanski gospodarski vrednosti ali je nizja
od nje. Zato je najprej potreben odpis na podlagi
dejanske gospodarske vrednosti ali, ob jamstvu, vkljucitev
klavzule ,prve izgube“, po kateri prva izguba, ki jo mora
nositi banka upravicenka, ustreza razliki med knjigo-
vodsko in dejansko gospodarsko vrednostjo.

V obravnavani zadevi o drzavni pomodi je bil ukrep
pomoc¢i uveden brez predhodnega odpisa na podlagi
dejanske gospodarske vrednosti portfelja ABS. Da bi

(59)

(60)

(61)

LBBW zagotovila zahtevano porazdelitev bremena, se je
strinjala, da bo prevzela prvo tveganje, ki pokrije prve
izgube iz jamstvenega portfelja v skupnem znesku 1,9
milijarde EUR; medtem je bil ta znesek v celoti odpisan.

Na podlagi Komisijinega popravka dejanske gospodarske
vrednosti portfelja ABS na znesek, ki je bil za [1-2]
milijardi EUR niZji od prvotnega ovrednotenja bank,
pri¢akovane izgube v portfelju ABS niso bile ve¢ vnaprej
prestrezene z odpisom ali dovolj visoko prvo izgubo. Da
bi zagotovili zdruzljivost ukrepov s predpisi o drzavnih
pomoceh v smislu sporocila o oslabljenih sredstvih, je bil
tako potreben dodaten odpis, ki je uposteval zniZanje
dejanske gospodarske vrednosti, pri jamstvu za sredstva
pa je bil potreben popravek ,vrednosti ob prenosu” (to je
povisanje navezne tocke) na dejansko gospodarsko vred-
nost. V tem primeru tak odpis zaradi racunovodskih
razlogov ne bi bil mogo¢, ne da bi spremenili strukturo
transakcije, saj so strukturirani vrednostni papirji z
ukrepom pomo¢i zaCiteni pred morebitnimi izgubami.

Tako je wvrednost ob prenosu vi§ja od dejanske
gospodarske vrednosti. Ob prevzemu tveganja nad
dejansko gospodarsko vrednostjo merilo popolne pred-
hodne porazdelitve bremena, dolocene v sporocilu o
oslabljenih sredstvih, ni izpolnjeno. Zato je element
pomoci v ukrepu pomodi ustrezno visji in ga je mogoce
odobriti le, ¢e ukrep vsebuje dolocbe, ki omogocajo
poznejSo terjatev vradila teh dodatnih pomoci (npr.
prek mehanizma za vracilo neupravi¢eno prejetih sred-
stev), ali predvideva obsezno prestrukturiranje (glej tocko
41 in razdelek 5.2 sporodila o oslabljenih sredstvih).

Pri mehanizmu za vradilo neupraviceno prejetih sredstev
banka upravi¢enka obicajno pozneje vrne prednost, ki
izhaja iz veCjega prevzetega tveganja, kar pomeni, da bi
morala vrniti celoten znesek, zavarovan z jamstvom, ki
presega dejansko gospodarsko vrednost. Ce ni mogoce
terjati celotnega vracila, je treba predvideti daljnosezne
izravnalne ukrepe.

Pri jamstvu je mogoce poravnanje terjatve zagotoviti s
primernim povraCilom zneska, ki presega dejansko
gospodarsko vrednost. V obravnavanem primeru se za
jamstvo, ki presega 1,5 milijarde EUR, placa 10-odstotno
povracilo letno. To povradilo pokrije prednost, ki izhaja
iz razbremenitve kapitala, za zajamcene 1,5 milijarde
EUR (takratna stopnja povradila 6,25 %), pa tudi povi-
Sanje za 3,75 % (tako da je skupni znesek 56,25 milijona
EUR letno) (18).

(*®) Enostranska odpoved ne vpliva na vracilo pomodi, razen Ce se
jamstvo zmanjSa na znesek, ki je nizji od 1,5 milijarde EUR. V
tem primeru nosi nadaljnje izgube LBBW.
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Vendar je treba opozoriti, da — kot je Ze bilo navedeno
— ob prihodnjih izgubah drzavno jamstvo ucinkuje le, e
je bila iz¢rpana moznost prve izgube v znesku 1,9 mili-
jarde EUR. Tako ni verjetno, da bo jamstvo uveljavljeno,
dokler dezela Baden-Wiirttemberg, ki je drzavno pomoc
odobrila, iz premij, ki jih je placala LBBW, ne oblikuje
obseznih rezerv za tovrstna placila (*%). Ker ni jasno, kdaj
bodo nastale potencialne izgube, ki jih je ugotovila Komi-
sija, se lahko zgodi, da bodo placila premij skupaj zado-
$cala za pokritje vseh morebiti nastalih izgub. Tako povi-
Sanje povracila pripeva k odpravi prvotnega dvoma
Komisije glede porazdelitve bremena. Poleg tega bi
lahko obseg in domet prestrukturiranja, ki ga je obljubila
banka, in izravnalni ukrepi zadostno nadomestili
morebitne pomanjkljivosti predpisane terjatve vracila. V
tej tocki je lahko Komisija ovrgla pomisleke glede
ustrezne porazdelitve bremena.

Ker je bila dejanska vrednost portfelja SEALINK potrjena,
niso potrebne prilagoditve za ta del.

POVRACILO

Komisija je v odlocitvi o sprozitvi postopka ugotovila, da
povracilo, ki ga je placala banka upravienka, primerno
uposteva tveganje prihodnjih izgub, ki presegajo tveganje,
izrazeno v dejanski gospodarski vrednosti v skladu s
sporo¢ilom o oslabljenih sredstvih. Povracilo je bilo
izra¢unano na podlagi obrestne mere, ki je bila podlaga
za ustrezno dokapitalizacijo, pri ¢emer je bil v skladu s
sporocilom o oslabljenih sredstvih kot merilo uporabljen
kapitalski u¢inek pomodi.

Glede na kapitalski ucinek pomo¢i pa bi bilo treba
povracilo znizati za 0,75% na 6,25 %. Regulatorni
kapital mora vsebovati vsaj 50 % temeljnega kapitala.
Po veljavnih pravnih predpisih (%) sekundarni kapital ne
sme prese¢i 100 % temeljnega kapitala. To pomeni, da je
lahko lastni kapital sestavljen iz 50 % temeljnega kapitala
in 50 % sekundarnega kapitala, da so izpolnjene zahteve
varnega poslovanja. Ker se v skladu s priporocilom

(*) Glej predvsem opombo 4.
(%% Direktiva 2006/48/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne

14. junija 2006 o zacetku opravljanja in opravljanju dejavnosti
kreditnih institucij (preoblikovano), UL L 177, 30.6.2006, str. 201.

(68)

glede ukrepov dokapitalizacije cena za temeljni in cena
za sekundarni kapital razlikujeta za 1,5 %, je primerno
znizanje za 150 bazi¢nih tock (2). Ce bi v skladu s
sporo¢ilom o dokapitalizaciji obveljalo, da je 7%
ustrezno povracilo za temeljni kapital brez likvidnostne
injekcije, potem bi bilo treba sekundarni kapital povrniti
po stopnji 5,5 %. Srednja vrednost obeh stopenj je
6,25 %.

Na podlagi zgornjih premislekov mora LBBW povrniti
kapitalski u¢inek pomo¢i v znesku 4,476 milijarde EUR
po 6,25 % letno, kar ustreza znesku 279,75 milijona
EUR letno. Skupaj s terjanim vracilom v znesku 56,24
milijona EUR znaSa to povracilo 336 milijonov EUR
letno, kar je sorazmerno glede na zgoraj razloZeno.

5.2.3 ZdruZljivost pomoci za prestrukturiranje z notranjim
trgom

Komisija mora preveriti nadaljevanje vseh dosedanjih
ukrepov reSevanja v obliki pomo¢i za prestrukturiranje.
Preverjanje, ali je pomo¢ za prestrukturiranje zdruzljiva z
notranjim trgom, ob upostevanju finan¢ne krize temelji
na sporocilu Komisije o prestrukturiranju. Ceprav prejsnje
odlocbe vsebujejo sklicevanja na Smernice Skupnosti o
drzavni pomodi za reevanje in prestrukturiranje podjetij
v tezavah (*?), je Komisija v tocki 49 sporocila o
prestrukturiranju pojasnila, da bo vse ukrepe pomod,
ki ji bodo priglaseni do vkljuéno 31. decembra 2010,
preverjala kot ukrepe pomodi za prestrukturiranje bank
na podlagi sporocila o prestrukturiranju in ne na podlagi
Smernic Skupnosti o drzavni pomoci za re§evanje in
prestrukturiranje podjetij v tezavah.

Glede potrebnosti in obsega prestrukturiranja v sporocilu
o prestrukturiranju ni dolo¢eno, pod katerimi pogoji
mora banka v danem primeru predloZiti nacrt prestruk-
turiranja, temve¢ se glede tega sklicuje na prejSnja
sporocila. Po mnenju Komisije je LBBW potrebovala
obsezno prestrukturiranje, saj je pomo¢ preprecila, da
bi banko zaprli na podlagi ban¢nega nadzora, in je v
celoti ustrezala ve¢ kot 2 % celotnega portfelja tveganih
sredstev banke. To mnenje je skladno s tocko 4 sporocila
o prestrukturiranju in tocko 55 sporocila o oslabljenih
sredstvih.

(?') Odlocba Komisije z dne 31. julija 2009 v zadevi N 314/09, Nemska
shema financne pomoci za oslabljena sredstva (UL C 199/3, 25.8.2009).

(23 UL C 244, 1.10.2004, str. 2. Na to se izrecno sklicuje v tocki 42

sporocila o ban¢nistvu iz oktobra 2008.
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V skladu s sporocilom o prestrukturiranju mora biti v
nacrtu prestrukturiranja najprej razloZeno, da je proces
prestrukturiranja, uporabljen za banko upravicenko,
primeren, da se zagotovi ponovna vzpostavitev dolgo-
roéno uspe$nega poslovanja. Poleg tega mora znesek
pomoc¢i ostati omejen na nujno potrebni minimum,
upraviCenka in njeni imetniki deleZev pa morajo v
prestrukturiranju v ¢im vecji meri sodelovati z lastnimi
sredstvi. Treba je sprejeti ukrepe, da se omejijo izkri-
vljanja konkurence, ki nastanejo zaradi umetnega podpi-
ranja trzne moc¢i upravicenke, in da se zagotovi ohranitev
konkuren¢nega bancnega sektorja. Poleg tega je treba
pojasniti vprasanja nadzora in postopkovnih vidikov.

Ponovna vzpostavitev dolgoroéno uspe$nega poslovanja

S presojo konkurenc¢nosti nadrta prestrukturiranja Komi-
sija zagotavlja, da je banka zmozna ponovno vzpostaviti
dolgoro¢no uspesno poslovanje brez drzavne pomoci
(razdelek 2 sporocila o prestrukturiranju).

V skladu s sporocilom o prestrukturiranju je dolgoro¢no
uspesno poslovanje zagotovljeno, ko je prestrukturirana
banka na podlagi lastne mo¢i in v skladu z upostevnimi
merili varnega poslovanja sposobna samostojno konkuri-
rati za kapital na trgu. To pomeni, da je banka sposobna
kriti vse stroske in zagotoviti ustrezno donosnost last-
nega kapitala ob upostevanju svojega profila tveganja.
Pri dolgoro¢no uspesnem poslovanju se tudi zahteva,
da se vsaka prejeta drzavna pomoé sCasoma odplaca,
kot je predvideno ob dodelitvi pomodi, ali pa se zanjo
placa nadomestilo po obicajnih trznih pogojih, s ¢imer se
zagotovi prenehanje vseh oblik dodatne drzavne pomoci.
Dolgoroéno uspesno poslovanje naj bi ponovno vzposta-
vili z notranjimi merili in na podlagi kredibilnega nacrta
prestrukturiranja. Poleg tega mora nacrt prestrukturiranja
opredeliti vzroke za tezave banke in njene lastne slabosti
ter opisati, kako bi se lahko lotili reSevanja njenih prob-
lemov. Prestrukturiranje zahteva, da se opustijo vse dejav-
nosti, ki bi srednjero¢no zaradi strukturnih razlogov $e
naprej ustvarjale izgubo.

Prvi¢, prestrukturiranje, ki ga je LBBW uvedla na podlagi
nacrta prestrukturiranja, ki ga je predlozila Nemcija, se
zdi primerno za ponovno vzpostavitev dolgorocno
uspe$nega poslovanja LBBW. V nalrtu prestrukturiranj
se za leto 2013 nacrtujeta [9-11]-odstotni delez temelj-
nega kapitala in [10-12]-odstotna donosnost lastnega
kapitala. Te Stevilke — razen v pogojih izjemnih poloZajev
— precej presegajo predpisano stopnjo z vidika varnega
poslovanja in ustrezajo priakovanjem, ki jih trg prica-
kuje od banke s profilom, kot ga ima LBBW. V skladu z
nacrtom prestrukturiranja bo LBBW sposobna pokriti vse
svoje stroske in leta 2013 zaleti odplacevati drzavno
pomo¢. Poleg tega ni nobenih dokazov o morebitnih
tezavah s financiranjem. Med krizo se je likvidnost
LBBW izkazala za stabilno in banka ima Se vedno na
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voljo dovolj likvidnostnih rezerv. Preverjeni so bili
prihodnje financiranje in stroski financiranja.

Banka niti po pesimisticnem scenariju za LBBW ne bi
potrebovala nadaljnje pomodi, delez temeljnega kapitala
med prestrukturiranjem ne bi padel pod 7,0 %, leta 2013
bi njegov delez znasal [9-10] %, donosnost lastnega
kapitala pa bi bila [6-7] %. Ceprav bi se stroski tveganja
in tvegana sredstva Se naprej povecevali, bi banka kljub
temu izpolnjevala zahteve glede kapitalske ustreznosti za
varno poslovanje.

Predelani poslovni model LBBW je odlocilen dejavnik za
zagotovitev realne moznosti ponovne vzpostavitve uspes-
nega poslovanja. LBBW naj bi se preoblikovala v
poslovno banko, ki je jasno osredotocena na srednje
velika podjetja in zasebne stranke ter delu svojih strank
(podjetjem in hranilnicam) zagotavlja vrsto storitev
podjetniskega financiranja in finan¢nega svetovanja ter
izbranih produktov v investicijskem ban¢nistvu. Njena
ponudba obsega dobro uvedene produkte, ki jih
uporablja iroka baza strank (sem Stejejo tudi dolgoletna
razmerja z mati¢no banko). To bi lahko bila dobra
podlaga za zanesljivo komercialno ban¢nistvo, kar bi
omogodilo ukinitev preracunljivih poslov, ki temeljijo
na kapitalskem trgu.

Komisija je kredibilnost nacrta prestrukturiranja preverila
na podlagi dosedanjih poslovnih rezultatov LBBW in
aktualnih poro¢il LBBW (vklju¢no z rezultati v poslo-
vodnem informacijskem sistemu in poro¢ili o upravljanju
tveganj). Poleg tega se je oprla na vrednotenja tveganj, ki
so jih opravili pristojni nadzorni organi v skladu z
upostevnimi evropskimi direktivami, in na poro¢ila boni-
tetnih agencij. Komisija je preverila na¢rtovanje in izhodi-
§¢ne predpostavke glede zdruzljivosti z najnovej$imi
gospodarskimi napovedmi in scenariji, ki jih je uporabila
tudi v drugih zadevah o drzavni pomodi.

Naért prestrukturiranja uposteva trenutno razpoloZljive
upostevne informacije in dejstvo, da so izjave o prihod-
njem razvoju mogoce le v omejeni meri. Predpostavke o
nadaljnjem razvoju tveganj, rezultatov in kapitalske
osnove se zdijo dovolj pesimisti¢ne. Tveganja, ki izhajajo
iz obseznega in relativno koncentriranega kreditnega
poslovanja (tudi tista, povezana z nalozbami v strukturi-
rane vrednostne papirje, ki so dejansko Se najvecja), so
bila z ukrepom pomo¢i zamejena in tako ustrezno
obravnavana. Za preostala tveganja, ki izhajajo iz drugih
sredstev in tveganj kreditnega poslovanja, LBBW za leto
2009 celo v primerjavi z letom 2008 predvideva, da se
bo zai¢ita pred tveganji precej povecala. Od leta 2010 se
bodo stroski tveganja znizevali in do leta 2013 dosegli
obicajno raven. Vendar se izhaja iz dejstva, da bodo
stroski tveganja LBBW tudi v normaliziranih okoli§¢inah
ostali dvakrat vi§ji od dosedanje zascite pred tveganji in
bodo ustrezali stroskom tveganj konkurentov.
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(77)  Nadrt prestrukturiranja poleg tega ne predvideva hitrega eden najvedjih dejavnikov tveganja niso ve¢ pomembne.
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okrevanja, temve¢ nasprotno znatno povecanje tveganj in
izgub iz posojil. Nacrt prestrukturiranja uposteva te
vidike z ve¢jo zas¢ito pred tveganji in visjimi zahtevami
glede lastnega kapitala na podlagi migracij tveganj in
vigjih izgub zaradi neplacil. To je rezultat skupnih
izracunov vseh poslovalnic LBBW glede upravljanja
tveganj in dajanja posojil ter tako rezultat kombinacije
zasnove, ki temelji bolj na modelu, in ocene strokov-
njakov. Medtem ko iz modelov izhaja pocasnejse okre-
vanje in zato v nasprotju z oceno strokovnjakov pred-
videvajo v celoti ve¢jo verjetnost neplacila, pa strokov-
njaki menijo, da so izgube na podlagi neplacil, pred-
videne v modelih, ocenjene prenizko. Podatki obeh strani
so bili ustrezno ocisceni. Poleg tega je tako iz zgodovin-
skih primerjav kot iz primerjav sedanjih naértov razvidna
visoka stopnja konsistentnosti z zunanjimi kazalniki
poslovnega cikla in gospodarskimi kazalniki ter je
mogoce razbrati, da so bili pri nacrtovanju upostevani
ucinki recesije v poslovnem ciklu.

Dalje iz nalrta prestrukturiranja izhaja, da bodo stroski
tveganja za nove posle in posojila znatno nizji kot doslej,
saj bo mogode tveganja s prestrukturiranjem precej
zmanjsati, kreditna boniteta v osnovni dejavnosti pa bo
boljsa. Tako se sploh ne bo ve¢ vlagalo v strukturirane
vrednostne papirje. Z najve¢jim tveganjem obremenjeni
portfelji so bili predmet ukrepov pomodi, ki na podlagi
rezultatov preverjanja Komisije lahko veljajo za zadostne.
Zato glede tega ni pricakovati nadaljnjih izgub. Vendar
LBBW v fazi prestrukturiranja pricakuje precej$nje
povecanje stroskov tveganja, pri emer se predvideva,
da bodo ti stroski viji od dosedanje zaicite pred tveganji.
Pri¢akovanja glede razvoja kreditnih tveganj so previdna.

Medtem ko so napovedi za izgube zaradi neplacil zadr-
7ane, pa so verjetnosti nepladila — predvsem glede poslo-
vanja z gospodarskimi druzbami — predvidene v manjsem
obsegu, kot ga predvideva Komisija. Vendar je LBBW
lahko dokazala, da so pri¢akovane izgube precej prese-
gale zgodovinske podatke (za zadnjo recesijo v Nemciji)
in so ustrezale pricakovanjem drugih bank z enako
skupino strank. Poleg tega je banka poudarila finan¢no
mo¢ teh strank (gospodarskih druzb) v primerjavi z
drugimi podjetji v Evropi in prednosti, ki izhajajo iz
mo¢nih razmerij z mati¢no banko. Zraven je utemelje-
vala, da priakovane izgube tega trznega segmenta, ki je
posebej pomemben za celotno kreditno tveganje LBBW,
ustrezajo pricakovanjem konkurentov.

Nekoliko negotovosti je glede razvoja trznih tveganj, pri
¢emer pa nalozbe v strukturirane vrednostne papirje kot
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Poleg tega bo precej zmanjsano poslovanje za svoj racun,
podrogje poravnave poslov z vrednostnimi papirji pa bo
usmerjeno v upravljanje premoZenja in poslovanje s
strankami. Poleg tega bo zmanjSana ponudba skupaj
obravnavanih produktov, njihova kompleksnost pa
omejena. Tako bo v nacrtu prestrukturiranja ustrezno
upostevano trzno tveganje.

Se en pomemben vidik je razvoj stroskov. LBBW izhaja
iz dejstva, da bo lahko privarevala 25 % upravnih
stroskov. Ker sta v naértu prestrukturiranja predvidena
priblizno 20-odstotno zmanj$anje Stevila delovnih mest
ter ve¢ja vitkost strukture, poslovnih podrocij in
produktov so tovrstne napovedi verodostojne.

Ceprav so se sredstva in poslovne dejavnosti precej
zmanj$ali, pricakuje LBBW le manjsi upad prihodkov v
primerjavi s prej$njimi. Medtem ko bodo tvegana sred-
stva zmanj$ana za priblizno 30 %, se predvideva, da bo
dosezenih 87 % prihodkov iz leta 2009. Sestava
prihodkov se bo spremenila, saj bodo pomembnejsi
prihodki iz poslovanja s podjetji. Poleg tega se bo sicer
predvidevalo, da bo poslovno podro¢je kapitalskih trgov
banki Se naprej prinasalo donose, vendar bodo prihodki
iz poslovanja za svoj ratun nadomesceni s prihodki iz
premij. Na koncu se predvideva, da bodo donosi stabil-
nej$i in manj odvisni od nihanj trznih cen.

Drugi¢, da bo nacrt prestrukturiranja primeren v skladu s
sporo¢ilom o prestrukturiranju, mora ponovno vzposta-
viti uspesno poslovanje banke, opredeliti vzroke za
tezave banke in njene lastne slabosti ter opisati, kako
bi se s predlaganimi ukrepi prestrukturiranja lahko lotili
reSevanja problemov banke. Po mnenju Komisije je nacrt
prestrukturiranja primeren, saj predvideva opustitev neso-
razmerno obseZnega poslovanja s kreditnimi nadomestki
ter zmanjsanje obsega in kompleksnosti dejavnosti LBBW
na kapitalskih trgih in poslovanja v tujini, da se bo banka
osredotocila na osnovne dejavnosti, ki se nanasajo pred-
vsem na zasebno ban¢nistvo ter poslovanje z malimi in
srednje velikimi podjetji na regionalnih trgih.

Prav tako mora nacrt prestrukturiranja obravnavati tudi
obstoje¢e in potencialne slabosti v strukturi upravljanja
druzbe. Komisija ugotavlja, da nacrt prestrukturiranja
predvideva temeljne spremembe pravne oblike in upra-
vljanja druzbe, tako da bo LBBW manj izpostavljena
nedopustnemu vplivu imetnikov delezev in bo v celoti
zagotovljen boljsi nadzor podjetja.
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Ukrepi, ki jih je treba uresniciti, bodo zagotovili, da se
LBBW ne bo razlikovala od svojih tekmecev niti glede
statuta, poslovne politike in notranjih postopkov, niti
glede vloge in sestave organov po statutu. Na voljo je
dovolj preventivnih zas¢itnih ukrepov, ki preprecujejo, da
bi se poslovne odlocitve sprejemale drugace kot na
podlagi gospodarskih premislekov. Poleg tega se bo
precej izboljgala kakovost nadzora podjetja. Poleg tega
je vloga razli¢nih organov (skupscine lastnikov, nadzor-
nega sveta in uprave) jasnej$a in dosledno locena; ko se
bodo v nadzorne svete vkljucili neodvisni strokovnjaki in
izvedel preizkus primernosti za vse ¢lane, se bo povecala
strokovnost nadzornega sveta.

Tako so se banka in njeni imetniki delezev dogovorili za
okvir upravljanja druzbe, ki popolnoma ustreza
zahtevam, ki veljajo za zasebna podjetja, ter predvideva
upostevanje (prostovoljnega) nemskega kodeksa upra-
vljanja druzb. Poleg tega bo v zakon o Landesbank
Baden-Wiirttemberg in statut LBBW uvedena stroga
uporaba gospodarskih nacel.

Dosedanja skups¢ina ustanoviteljev je zaradi daljnoseznih
pristojnosti potencialen vir neprimernega vplivanja in bo
preoblikovana v generalno skups¢ino ali skups¢ino last-
nikov, ki ne bo ve¢ imela moznosti vpliva. Predvideno je
jasnejse locevanje nalog in podrocij odgovornosti vodstva
podjetjia in nadzornega sveta. V skladu z nemskim
kodeksom upravljanja druzb tretjino sedezev v
nadzornem svetu zasedajo neodvisni clani. Merila za
ugotavljanje primernosti, ki jih je uvedel zvezni urad za
nadzor finané¢nih storitev (Bundesanstalt fur Finanzdienst-
leistungsaufsicht (BaFin)), ki naj bi zagotovila, da imajo
imenovani ¢lani nadzornega sveta minimalno strokovno
znanje, veljajo za vse ¢lane. Med prestrukturiranjem bo
mesto predsednika upravnega odbora zasedal neodvisni
¢lan. Odbor za revizijo/bilanco in odbor za tveganja sta v
skladu z naceli najboljSega upravljanja za banke, zanju pa
veljajo Se strozja merila za ugotavljanje primernosti. Da
bi se zagotovil dokon¢ni znacaj teh sprememb v okviru
upravljanja druzbe, se bo banka iz osebe javnega prava
preoblikovala v delnisko druzbo.

Poleg tega bodo oziroma so Ze bili spremenjeni koncepti
in postopki upravljanja tveganj, da bi Se bolj zmanjsali
Stevilo odlocitev, ki vsebujejo prevzem tveganja, vendar
niso sprejete na podlagi Cisto gospodarskih nacel. Ti
ukrepi v okviru moznosti zagotavljajo, da vidiki upra-
vljanja druzbe ne bodo ogrozili uspe$nega poslovanja
banke prihodnosti.

Poleg tega ni nobenih dokazov, da bo LBBW nadaljevala
poslovne dejavnosti, ki bi srednjero¢no iz strukturnih
razlogov Se naprej ustvarjale izgubo ali banko
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izpostavljale tveganjem, ki ne bi ustrezala kakovosti
njenega upravljanja tveganj ali kapitalski ustreznosti.
Poslovanje s kreditnimi nadomestki se popolnoma
opusda, obstojeci portfelji se ukinjajo, poslovanje za
svoj ratun naj bi mo¢no zmanjsali, kreditno tveganje —
predvsem tveganje koncentracije v osnovnih poslovnih
podrogjih LBBW — pa se bo strozje preverjalo in prav
tako precej zmanjsalo. Profili donosa in tveganja LBBW
bodo v celoti preglednejsi in preprostejsi.

LBBW je iz krize izlu¢ila svoj nauk ter se lotila vrste
sprememb v poslovni strategiji in upravljanju tveganj,
zaradi Cesar naj bi bila v prihodnosti manj obcutljiva.
To vklju¢uje predvsem osredotoCenje na poslovna
podrogja, kjer ima posebno strokovno znanje in kjer
obstajajo dolgoletna kreditna razmerja, ter zmanjsanje
tveganja koncentracije.

V celoti gledano je naért prestrukturiranja LBBW
primeren za ponovno vzpostavitev dolgorocno uspesnega
poslovanja banke.

Lastni prispevek banke upravi¢enke

V skladu z razdelkom 3 sporocila o prestrukturiranju
mora biti pomo¢ omejena na najniZjo potrebno, banka
upravi¢enka pa mora zagotoviti ustrezen lastni prispevek
k stroskom prestrukturiranja. Iz nacrta prestrukturiranja
izhaja, da LBBW v skladu z nacrtom prestrukturiranja
predvideva ustrezno porazdelitev bremena, tako da se
preprecijo moralna tveganja.

Nacrt prestrukturiranja ne vsebuje nobenih elementov, na
podlagi katerih bi lahko predvidevali, da pomo¢ presega
kritie stroskov, potrebnih za ponovno vzpostavitev
uspe$nega poslovanja. Prejeta pomo¢ je potrebna za
zagotovitev, da ima LBBW v osnovnem scenariju na
voljo dovolj kapitalskih rezerv in da bo ob neugodnejsem
scenariju sposobna izpolniti regulativne zahteve glede
zadostne kapitalske ustreznosti. LBBW ni prejela veé
kapitala, kot je bilo potrebno.

Poleg tega je zaradi omejenosti virov in prepovedi
pridobitev, ki jo je obljubila Nemc¢ija, izklju¢ena moznost,
da bi se drzavna sredstva uporabila za pridobivanje
delezev podjetij ali nove nalozbe.

Kot je predvideno v tocki 24 sporocila o prestrukturi-
ranju, LBBW krije del stroskov prestrukturiranja, tako da
placa ustrezno nadomestilo za kapitalsko injekcijo in
ukrep pomodi.
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(96)  Poleg tega LBBW prispeva k prestrukturiranju z obsez- ukrepa znasa [40-50] % lastnih sredstev LBBW (na dan
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nimi odprodajami (vklju¢no s prodajo enot, pomembnih
za njen poslovni model).

Ker so imetniki delezev vlozili kapital v banko soraz-
merno s svojo udelezbo, so vsaj na skupine imetnikov
delezev bremena ustrezno porazdeljena.

Vendar tudi imetniki najmanjsih delezev na podlagi
prepovedi, da ne smejo likvidirati rezerv za zagotovitev
kuponov za instrumente temeljnega in sekundarnega
kapitala, prispevajo k prestrukturiranju LBBW. V skladu
s tocko 26 sporocila o prestrukturiranju banka ne sme
uporabiti drzavne pomo¢i za izplacilo nadomestila za
lastna sredstva, Ce ni ustvarjen zadostni dobicek. Nemcija
se je strinjala, da bodo v naslednjih treh letih kapitalski
instrumenti uporabljeni le, ko za to ne bo treba likvidirati
rezerv. Posledicno je zagotovljeno, da pride do nadome-
stila za lastna sredstva le pri zadostnem dobicku in da se
drzavne pomoc¢i ne smejo uporabiti za izplacila imet-
nikom delezev.

Ukrepi za preprecevanje izkrivljanja konkurence

V skladu z razdelkom 4 sporocila o prestrukturiranju
imajo ukrepi za omejevanje izkrivljanja konkurence, ki
izvira iz drzavne pomodi, pomembno vlogo, saj so
potrebni, da preprecijo nadaljnji obstoj izkrivljanja
konkurence, ki je bilo povzroceno s prevzemanjem preti-
ranih tveganj in nezanesljivih poslovnih modelov. Taki
ukrepi morajo biti prilagojeni razmeram na trgih, na
katerih banka upravienka po prestrukturiranju ponovno
posluje. Narava in oblika takih ukrepov se dolocita na
podlagi dveh meril: prvi¢, na podlagi visine pomod¢i ter
pogojev in okolis¢in, v katerih je bila pomo¢ dodeljena,
in drugi¢, na podlagi znacilnosti trga oziroma trgov, na
katerih bo poslovala banka upravicenka.

V skladu s to¢ko 31 sporocila o prestrukturiranju Komi-
sija ocenjuje visino pomo¢i in izkrivljanje konkurence, ki
izvira iz take pomodi, tako da znesek pomodéi uposteva v
absolutnem smislu in tudi v razmerju do tveganih sred-
stev banke. Pomo¢ v tem primeru zna$a 14,8 milijarde
EUR ter vkljucuje dokapitalizacijo v znesku 5 milijard
EUR in pomo¢ v obliki ukrepa pomoéi v znesku 9,8
milijarde EUR. Po izvditvi ukrepov znesek pomoci
presega 9 % tveganih sredstev. Kapitalski ekvivalent
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30. junija 2009). Ker je banka upravicenka s tem prejela
veliko pomo¢, so potrebni daljnosezni ukrepi, da bi
omejili morebitno izkrivljanje konkurence, ki izvira iz
drzavne pomodi.

Glede vrednosti in obsega ukrepov za omejevanje izkri-
vljanja konkurence, ki izvira iz drzavne pomodi, je treba
poleg tega upostevati obseg lastnega prispevka banke
upravienke in porazdelitev bremena. Ob upostevanju
zgornje ugotovitve, da sta bila lastni prispevek in po-
razdelitev bremena ustrezna, niso potrebni dodatni dalj-
nosezni ukrepi. Da bi Nemcija omejila morebitno iz-
krivljanje konkurence, je obljubila, da bo sprejela struk-
turne ukrepe in tudi vrsto zavez glede ravnanj.

LBBW bo v okviru strukturnih ukrepov z ukinitvijo
nestrateskih dejavnosti in prodajo pridruzenih druzb
zmanjala bilancno vsoto za 41 % v primerjavi z bila-
néno vsoto na dan 31. decembra 2008. Obstojeca
tvegana sredstva bodo zmanjsana za [40-60] %.

Predvidena sta odprodaja velikega Stevila héerinskih
druzb v Nemdiji in tujini ter prodaja delezev v druzbah,
ki so v skupni lasti kreditnih institucij javnega prava v
Nemciji in so zelo pomembne za sodelovanje kreditnih
institucij javnega prava. LBBW se je strinjala glede
precej$njih posegov v svoj portfelj pridruzenih druzb.
Odprodaje med drugim zadevajo edino druzbo LBBW,
ki lahko izda [...] v [...], enote, ki so del osnovne dejav-
nosti LBBW (namre¢ delezi v podjetjih ,S-Finanzgruppe®),
ter evropske héerinske druzbe LBBW [...] in LBBW Luxe-
mbourg, ki zagotavljajo storitve za kljuéne nemske
stranke zunaj nemskega trga. Nemdija se je strinjala, da
bo LBBW poskrbela, da vrednost enot, ki naj bi jih
odprodali, ne bo okrnjena zaradi prevzema strank ali
osebja teh enot. Popolno in pravilno likvidacijo odprodaj
bo ves ¢as in v celoti nadziral in podrobno preverjal
ustrezno kvalificiran izvedenec. Odprodaje morajo biti
opravljene najpozneje do konca obdobja prestrukturi-
ranja. V nasprotnem primeru bo imenovan odsvojitveni
fiduciar, ki bo pristojen za likvidacijo odprodaj [...].

PrecejSen del teh zmanjsanj bo posledica opustitev poslo-
vanja s kreditnimi nadomestki.



L 188/18 Uradni list Evropske unije 21.7.2010
(105) Dodatni ukrepi za odpravo pomislekov glede konku- (109) Ob upostevanju tega sveznja razli¢nih ukrepov, ki se med
rence, ki se nana$ajo na znacilnost trgov, na katerih bo seboj dopolnjujejo, Komisija ugotavlja, da je bilo sprejetih
banka upravicenka poslovala po prestrukturiranju (glej dovolj preventivnih zascitnih ukrepov za omejitev
tocko 32 sporocila o prestrukturiranju), niso potrebni. morebitnega izkrivljanja konkurence kljub visoki pomoci
To je utemeljeno z majhno navzocnostjo prestrukturirane za LBBW.
banke na trgu. Naceloma ostaja LBBW trdno navzoca na
trgu v osnovni regiji Baden-Wiirttemberg. Banka
sistemsko ni pomembna zaradi svojega mocnega polo-
zaja domacega posojilodajalca, temve¢ bolj zaradi preple-
tenosti z drugimi bankami in institucionalnimi vlagatelji. o o
Zato niso potrebni dodatni ukrepi za zagotovitev 5.2.4  Izvajanje in spremljanje
oziroma  ponovno  vzpostavitev 'konkurencnega 1rga. (110) V skladu z razdelkom 5 sporocila o prestrukturiranju je
Komisija vendarle ocenjuje kot pozitivno, da LBBW pred- ba Komisiii red tavlati podrob dla. d
videva odprodaje tudi na njenih glavnih trgih. Nacrto- Lr‘e . oqnsl]l].re no zago av]ei(l podrobna porocia, da
vano zmanj$anje osnovnih poslovnih podrocij bi lahko Pl preverfia, all S¢ Nacrt prestruxturiranja ustrezno 1zvaja.
. : o T ; rvo porocilo je treba predloziti Komisiji najpozneje Sest
odprlo ve¢ poslovnih moznosti konkurentom v osnovnih dobritvi nacrt trukturirania. Da  bi
regijah in lahko velja kot dodatni element obseznega ?eseF v Ilj(ilko oo Vl.lnaai.a prestiu turlran)lz: a ot
prestrukturiranja. omisija lahko preverila, ali se nacrt prestrukturiranja
pravilno izvaja, bo Nemcija imenovala skrbnika, pristoj-
nega za spremljanje, in vsako leto predlozila porocilo o
napredku. Prvo porocilo je treba predloziti maja 2010.
Zato Komisija ugotavlja, da je poskrbljeno za pravilno
spremljanje izvajanja nacrta prestrukturiranja.
(106) Poleg teh daljnoseznih strukturnih ukrepov je LBBW
zagotovila, da bo spostovala vrsto zavez glede ravnanj.
Te obljube presegajo golo obveznost, da se bo odpo-
vedala agresivnemu  trzenju. Nemcija je OleUblla’, da (111) Praksa Komisije je, da drzavi ¢lanici v primeru izrednih
LBBW na glavnx.h trg.1h., to je I,la,,p,Odquu poslovan]fi z okolis¢in dovoli prilagoditev zagotovil (*}). Zato bo
{nahm1 n srevc‘l?]e V§11k1m1 podjetji in zasgbpega banc,?}‘ Komisija, kadar bo stvarno utemeljeno, na zahtevo
stva v Nemciji, i leta e sme ponujat ugodnejsih Nemcije odobrila podalj$anja rokov za izvedbo ali
pogojev od pogojev desetih nz‘ljpome.zmbne]mh‘ Fekmecev ukinitev in/ali nadomestitev enega ali vseh zagotovljenih
po trznem delezu. LBBW torej ne bi smela biti v polo- ukrepov
Zaju, da ponudi boljSe pogoje kot tekmeci, ki niso prejeli ’
drzavne pomodi.
6. SKLEPNA UGOTOVITEV
(112) Prvi¢, Komisija je glede sprememb, ki jih je 3. decembra
(107) Poleg tega se je LBBW strinjala s prepovedjo pridobitev, v 2009 predlozila Nemdija, ugotovila, da je ukrep pomoci
skladu s katero banka ne sme pridobiti konkuren¢nih skladen s sporoilom o oslabljenih sredstvih in
pOdjetij. To preprecuje neorgansko rast LBBW, financi- posledi(jno Zdrui]jiv z notranjim trgom po Clenu
rano z drzavno pomodjo. Poleg tega sta se z zagotovit- 107(3)(b) PDEU. S tem spremenjenim ukrepom so bili
vijo, da si bo banka srednjerocno prizadevala za dvo- odpravljeni pomisleki Komisije glede konkurence, ki jih je
mestno donosnost lastnega kapitala in da bodo dolo¢ene navedla v odlo¢itvi o sprozitvi postopka z dne 30. junija
referencne obrestne mere za nove posle, ki ne vsebujejo 2009.
izkrivljanja na podlagi obveznosti jamstva garanta,
zmanj$ala tveganje in moznost konkurence s konkurenc-
nimi bankami, ki niso prejele drzavne pomodi, ki ne bo
temeljila na storitvah, temve¢ ceni.
(113) Drugi¢, Komisija ugotavlja, da so ukrepi prestrukturiranja

(108)

Poleg tega bo z novo strukturo podjetja, v kateri bo
poslovno podrogje, ki naj bi ga ukinili, jasno lo¢eno od
osnovnih poslovnih podrocij, ter z novo razmejitvijo in
lo¢itvijo razli¢nih panog poslovanja poskrbljeno za vecjo
preglednost. Z znatnim zmanj$anjem poslovanja na kapi-
talskem trgu je manj moZznosti za prikrivanje morebitnih
nezadovoljivih operativnih rezultatov iz kreditnega poslo-
vanja, tako da se bo izboljsala trzna disciplina in s tem
zmanj$alo potencialno izkrivljanje konkurence.

primerni za ponovno vzpostavitev dolgoro¢no uspesnega
poslovanja LBBW, da poskrbijo za zadostno porazdelitev
bremena, ter da so primerni in ustrezni, da odtehtajo
izkrivljanje konkurence, pogojeno z obravnavanimi
ukrepi pomodi. Predlozeni nacrt prestrukturiranja LBBW
izpolnjuje merila sporocila o prestrukturiranju, tako da
ukrepi prestrukturiranja v skladu s ¢lenom 107(3)(b)
PDEU lahko obveljajo za zdruZzljive z notranjim trgom.
Zato se kapitalska injekcija in jamstva, kot je predvideno
v nacrtu prestrukturiranja, lahko odobrijo —

(**) Glej odlocbo Komisije z dne 22. oktobra 2008 v zadevi C 10/08,

IKB, UL L 278, 23.10.2009, str. 32.
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SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Ukrep pomodi, ki ga je dezela Baden-Wiirttemberg odobrila v
korist Landesbank Baden-Wiirttemberg za dva portfelja z oslab-
ljenimi strukturiranimi vrednostnimi papirji, pomeni drzavno
pomo¢ v smislu ¢lena 107(1) PDEU.

Pomo¢ je zdruzljiva z notranjim trgom.

Clen 2

Pomot¢ za prestrukturiranje, ki so jo Landesbank Baden-Wiirtte-
mberg odobrili njeni drzavni imetniki delezev, pomeni drzavno
pomo¢ v smislu ¢lena 107(1) PDEU.

Pomo¢ je zdruzljiva z notranjim trgom, ¢e bodo izpolnjene
obljube iz priloge k temu sklepu.

Clen 3

Ta sklep je naslovljen na Zvezno republiko Nemcijo.

V Bruslju, 15. decembra 2009

Za Komisijo
Neelie KROES
Clanica komisije
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PRILOGA

Obljube Nemcije

Nemcija je zagotovila, da bo LBBW uresnicila nacrt prestrukturiranja, ter posredovala naslednja zagotovila (v zvezi z
zmanjsanjem bilan¢ne vsote in portfeljem tveganih sredstev ter odprodajami) in zaveze glede ravnanj:

,Zvezna vlada in LBBW s tem zagotavljata naslednje strukturne ukrepe za prestrukturiranje LBBW:

3. LBBW bo svoj portfelj sredstev iz leta 2008 (priblizno 448 milijard EUR bilancne vsote na dan 31. decembra
2008) zmanjsala za priblizno 182 milijard EUR, to je priblizno 41 %. Od tega bo priblizno [125-135] milijard
EUR zmanj$anja uresniCenega do 31. decembra 2013.

4. LBBW bo svoj portfelj tveganih sredstev iz leta 2008 (priblizno 178 milijard EUR na dan 31. decembra 2008)
zmanj$ala za priblizno [80-100] milijjard EUR, to je priblizno [40-60] %. Od tega bo priblizno [60-80] milijard
EUR zmanj$anja uresniCenega do 31. decembra 2013.

5. LBBW bo naslednje pridruzene druzbe, ¢e Se niso bile odprodane, po najboljsih moceh odprodala najpozneje do
navedenih moznih rokov. Pri tem je treba bistvene elemente, ki dolocajo vrednost danasnjega obsega dejavnosti
pridruzenih druzb, ohraniti do prodaje in dati na prodaj.

a. Sachsen DV Betriebs- und Servicegesellschaft GmbH (prodano avgusta 2009);

b. quirin bank AG (prodano septembra 2009);

c. DekaBank Deutsche Girozentrale (prodaja predvidena do konca [...]);

d. Lasssarus Handels GmbH (prodaja/likvidacija predvidena do konca [...]);

e. LBBW Securities LLC (broker/dealer) (prodaja/zaprtje predvideno do konca [...]);
f. LBBW Luxemburg S.A. (prodaja [...] predvidena do konca [...], likvidacija [...]);
g. LRI Invest S.A. (prodaja predvidena do konca [...]);

h. LBBW Asset Management (Ireland) plc (prodaja oziroma zaprtje predvideno do konca [...]);
i. LBS Landesbausparkasse Baden-Wiirttemberg (prodaja predvidena do konca [...]);
j. SV Sparkassen Versicherung Holding AG (prodaja predvidena do konca [...]);

k. LBBW Immobilien GmbH (stanovanja) (prodaja predvidena do konca [...]);

. [...] (prodaja predvidena do konca [...]);

8

[...] (prodaja predvidena do konca [...]);

B

[...] (prodaja predvidena do konca [...]).

6. Eno od odprodaj pridruzenih druzb, navedenih pod toc¢ko 5, je mogoce odloziti za [...] mesecev, vendar
najpozneje do 31. decembra 2013, ¢e LBBW dokaze, da bi bil predvideni izkupicek od odprodaje, dosezen s
transakcijo, niZji od zadevne knjigovodske vrednosti pridruzene druzbe v lo¢enem ra¢unovodskem izkazu LBBW
v skladu s trgovinskim zakonikom ali bi pripeljal do izgub v konsolidiranem ra¢unovodskem izkazu v skladu z
MSRP.

7. Popolno in pravilno uresni¢itev obljub iz tocke 5 bo ves ¢as v celoti nadziral in podrobno preverjal ustrezno
kvalificiran izvedenec, po moznosti revizor. Ta izvedenec preverja tudi, ali je nakupna cena dolocena na podlagi
gospodarskih meril. LBBW v treh mesecih po prejemu tega sklepa Komisiji predlaga primernega neodvisnega
izvedenca. Komisija mora dati soglasje k njegovemu imenovanju. Komisija lahko od izvedenca zahteva razlage in
pojasnila. Stroske za izvedenca nosi LBBW.
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8.

9.

Ce ena od pridruzenih druzb iz tocke 5 ne bo prodana do vsakokrat navedenega roka niti po izérpanju vseh
razpolozljivih moznosti za podaljsanje tega roka, lahko Komisija z locenim sklepom dolo¢i, da zadevno pridru-
zZeno druzbo odproda odsvojitveni fiduciar. Stroske za odsvojitvenega fiduciarja nosi LBBW.

LBBW bo ¢im hitreje, najpozneje pa do 31. decembra 2010, zaprla naslednja predstavnistva:

a. Barcelona;
b. Madrid;

c. Pariz;

d. Amsterdam;
e. Milano;

f. Budimpesta;
g. Varsava;

h. Praga.

Podruznice v Londonu, New Yorku, Singapurju in Tokiu bodo precej zmanjsane.

Zvezna vlada in LBBW zagotavljata, da se bo LBBW drzala naslednjih zavez glede ravnan;:

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Med izvajanjem nacrta prestrukturiranja, najpozneje do 31. decembra 2012, bo LBBW uporabila podrejeni
kapital le oziroma se bo izognila udelezbi podrejenega kapitala pri izgubi, ¢e je k temu zavezana tudi brez
uporabe rezerv in izrednih rezerv v skladu s ¢clenom 340 fg trgovinskega zakonika.

LBBW do 31. decembra 2012 ne bo kupila nobenih finan¢nih institucij, ki so ji konkuren¢ne. Drugi posli v
zvezi s pridruzenimi druzbami, ki jih je pripisati prvotnemu poslovanju s strankami v okviru poslovnega
modela LBBW, 3¢ naprej ostajajo mogoci, ¢e ne zmanjSujejo moznosti preZivetja banke.

LBBW bo ob upostevanju gospodarskih nacel in v okviru svojega novega poslovnega modela prispevala k
splosni konsolidaciji dezelnih bank. Ce se LBBW ponuja razmislek o zdruzitvi posameznih dezelnih bank, se bo
pri tem ravnala po zahtevah za zagotovitev dolgorocne zmoznosti preZivetja zdruZene institucije in njene trajne
sposobnosti zagotavljanja ustreznih posojil realnemu gospodarstvu. Za morebitne nakupe oziroma zdruzitve v
okviru mozne konsolidacije dezelnih bank je potrebno soglasje Komisije EU.

LBBW na trgih, kjer ima znaten trzni delez, to je pri poslovanju s srednje velikimi podjetji in zasebnimi
strankami, do 31. decembra 2012 ne bo ponujala cen, ki bi bile ugodnejse od cen njenih desetih najugodnejsih
in najpomembnejsih tekmecev (glede na trzni delez).

LBBW dodelitve ukrepov pomod¢i ali prednosti, ki iz tega izhajajo, ne bo izkoristila zoper druge tekmece.

LBBW bo v okviru dajanja posojil in kapitalskih nalozb upostevala potrebe gospodarstva po posojilih, predvsem
srednje velikih podjetij, tako da bo postavljala za trg obicajne in z vidika varnega poslovanja oziroma banéni-
Skega vidika primerne pogoje.

Dalje bo preverila ustreznost svojih notranjih sistemov spodbud in si prizadevala, da ti ne bodo zavajali v
neprimerna tveganja ter da bodo usmerjeni v dolgorocne podjetniske cilje in pregledni.

LBBW bo 3e naprej izpopolnjevala spremljanje in nadzor tveganj. Med tem bo celotno poslovanje s kreditnimi
nadomestki locila od osnovnih poslovnih podrocij banke ter ga dodelila organizacijsko in funkcionalno lo¢eni
enoti za notranje prestrukturiranje. Ta enota bo zagotovila lo¢eno prikazovanje, porocanje in usmerjanje
dejavnosti, ki jih je treba postopoma ukiniti.
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18. LBBW bo od 31. decembra 2010 dejavnost hranilnic prikazovala loceno.

19. LBBW bo vodila preudarno, zanesljivo in v nacelo trajnosti usmerjeno poslovno politiko.

20. LBBW ne bo izkoristila prednosti denarnega toka, ki jo ECB zagotavlja prek jamstvene strukture.

21. LBBW z retroaktivnim ucinkom od trenutka odobritve jamstva placuje 6,25-odstotno letno premijo na podlagi
zaCetnega kapitalskega ucinka pomodi. Ta se zniZuje sorazmerno z zmanjSevanjem razpoloZljivega obsega
jamstva. LBBW placa dodatno letno povracilo v vrednosti 3,75 % delnega zneska jamstva za portfelj listinjenja,
ki ne presega 1,5 milijarde EUR. To pomeni, da bo LBBW placevala polni znesek tega dodatnega povracila,
dokler znesek jamstva, ki odpade na portfelj listinjenja, znasa Se vsaj 1,5 milijarde EUR; e pade znesek jamstva
pod 1,5 milijarde EUR, se placuje le $e nadomestilo v vrednosti 3,75 % Se ne placanega zneska jamstva.

Zagotovila glede upravljanja druzbe

22. Dosedanji upravni odbor bo po zgledu kodeksa upravljanja druzb preoblikovan v neodvisni nadzorni svet.

a. Nadzorne in kontrolne funkcije bodo v izkljuéni pristojnosti nadzornega sveta in ne bodo ve¢ porazdeljene
med dva organa (skup$cino ustanoviteljev in upravni odbor) kot doslej. Za posle, ki so temeljnega pomena,
ima nadzorni svet za pristanek na voljo obicajne pridrzke.

b. Uprava LBBW je pri vsakodnevnem in operativnem poslovanju neodvisna in zavezana le podjetju. Navodila
nadzornega sveta, skup$cine lastnikov ali generalne skupscine so izkljucena.

¢. Dosedanja skupicina ustanoviteljev bo preoblikovana v generalno skups¢ino ali skupscino lastnikov. Njene
pristojnosti bodo osredotoCene na znacilne naloge generalne skup$¢ine v skladu s pravom druzb (npr.

odlo¢anje o uporabi dobicka, sklepanje podjetniskih pogodb, sklepe o likvidaciji itd.).

d. Vsi clani nadzornega sveta morajo biti primerni, kot je predvideno v zadnji razlicici direktive o kapitalskih
zahtevah oziroma prvem stavku ¢lena 36(3) KWG. Clani so primerni, ¢e so zanesljivi in imajo strokovno
znanje, potrebno za opravljanje kontrolne funkcije ter presojo in nadzor poslov, ki jih opravlja LBBW.

e. Stevilo ¢lanov nadzornega sveta se zmanjsa na 21.

f. Polovico sedeZev, ki pripadajo imetnikom delezev, bodo zasedli zunanji izvedenci.

g. Med fazo prestrukturiranja, to je z uvedbo vidikov upravljanja druzb do izvrSene spremembe pravne oblike v
skladu s tocko 24 (spodaj) v letu 2013, bo mesto predsednika nadzornega sveta zasedala oseba, ki je ¢lan

nadzornega odbora v skladu s tocko 22(f) (zgoraj). Po tem bo predsednik imenovan v skladu z zakonsko
predvidenim postopkom v nemskem ali evropskem pravu druzb.

23. Odbori

a. Odbor za tveganja

Danasnji odbor za posojila bo preoblikovan v klasi¢ni odbor za tveganja, ki v skladu z delitvami pristojnosti
ne daje le soglasij za odlocitve o posojilih, temve¢ se tudi intenzivno ukvarja s $ir§imi tematikami upravljanja
tveganj. Predsedovanje bo prevzel ¢lan nadzornega sveta z ustreznim strokovnim znanjem in izku$njami na
podrogju bancnistva.

b. Odbor za revizijo/bilanco

Odbor za revizijo bo vodil ¢lan nadzornega sveta, ki ima posebno strokovno znanje in izkusnje iz racu-
novodstva za banke.
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24.

25.

26.

¢. Prezidialni odbor (Odbor za kadre in imenovanja)

Za kadrovska vprasanja se ustanovi prezidialni odbor. Predstavniki imetnikov delezev v tem odboru obenem
sestavljajo odbor za imenovanja, ki predlaga kandidate za clane nadzornega sveta, primerne za skupicino
lastnikov oziroma generalno skupscino.

Sprememba pravne oblike: vse bistvene vsebinske vidike upravljanja evropske delniske druzbe (opisane v tockah
22 in 23) je treba uvesti nemudoma, najpozneje pa do 31. decembra 2010. Najpozneje z zacetkom veljavnosti
31. decembra 2013 bo LBBW preoblikovana v evropsko delnisko druzbo, pri ¢emer bodo poleg mejnika
uvedbe vsebinskih vidikov upravljanja do konca leta 2010 zakonske in statutarne prilagoditve spremembi
pravne oblike pripravljene tako, da bo preoblikovanje kon¢ano najpozneje do 31. decembra 2013.

Zagotovitev vodenja podjetja v skladu z gospodarskimi merili

a. Sirse

V zakonu o Landesbank Baden-Wiirttemberg (zakon o dezelni banki — LBWG) je treba jasno navesti, da se
posli dezelne banke opravljajo v skladu z gospodarskimi naceli in da je treba pri tem upostevati tudi naloge,
za katere je pristojna dezelna banka.

b. Specifi¢no za posle

Zagotovljeno bo, da bodo novi posli obracunani na podlagi referen¢nih obrestnih mer, ki ne vsebujejo
nobenega izkrivljanja zaradi obveznosti jamstva garanta.

c¢. Razmerje do druzbenikov

V razmerju do druzbenikov velja med kapitalsko druzbo in njenimi delnicarji znacilno nacelo odnosa na
Cisto poslovni podlagi. Premozenje se lahko med lastnike razdeli le v obliki bilan¢nega dobicka in izkupicka
iz likvidacije.

Prizadevanje za ciljni donos na kapital, ki je obicajen za panogo: LBBW si prizadeva, da bo v skladu z nacrtom
prestrukturiranja srednjerocno (to je po koncu prestrukturiranja v letu 2013) in tudi pozneje dosegala najmanj
[10-12]-odstotno donosnost lastnega kapitala pred obdavcitvijo ob zahtevani ravni lastnih sredstev, ki je
primerna profilu tveganja.

Druga zagotovila

27.

Nemcija bo do vklju¢no leta 2013 Komisiji vsako leto predlozila porocilo o napredku. Porocilo mora vsebovati
povzetek napredka pri izvajanju narta prestrukturiranja ter podrobnosti o vseh prodajah pridruzenih druzb in
zaprtjih héerinskih druzb, oddelkov in poslovalnic v skladu s tem sklepom. Treba je navesti datum prodaje ali
zaprtja, knjigovodsko vrednost na dan 31. decembra 2008, nakupno ceno ter vse dobicke in izgube v zvezi s
prodajo ali zaprtjem. Upravni odbor (oziroma nadzorni svet) LBBW predlozi porocilo v enem mesecu po
odobritvi zakljucka poslovnega leta za LBBW, vendar vsako leto najpozneje do 31. maja ().

(") Vir: dopis Nemcije z dne [...].“




